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1. 

MÄGI-IDÜLL. 
HEINR[CH HEINE. Tõlkinud J. Kärner. 

Mäe pääl hütis üksildases 
elab mäemees vana, hall; 
väljas haljaid kuuski kohab, 
hülgab kuu kui kuldne pall. 

Keset hütti seisab leentool. 
nikerdatud, kaunis ta, 
õnnelik, kes sellel istub, 
ja see õnnelik nüüd ma! 

U u s e lu . 
Islandi kunstniku Einar Jönssoni marmorkuju järele. 
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Evolution, 
Islandi kunstniku Einar Jönssoni marmorkuju järele. 

Pingil istub väike tüdruk, 
toetand käe mu põlvele, 
silmad tal kui sinitähed, 
purpurroos ta suukene. 

Ja neis armsais sinitähis 
helk on taeva sügava, 
purpurroosile ta tõstab 
kelmilt sõrme-liilia. 

Ei, nüüd ema meid ei kuule, 
sest ta ketrab hoolsasti, 
vana isa tsiitrit mängib, 
laulab kaasa ühtlasi. 

Ja mu väike jutusteleb 
tasa, sõnu sosistab, 
mõne tähtsa saladuse 
mulle üksi avaldab: 

„Sellest a'ast, kui tädi suri, 
keegi enam mind ei vii 
enda seltsis öoslarisse, 
kuigi lõbus sääl on nii. 

Meil seevastu külm ja igav 
nendes kõrgeis mägedes, 
talvel oleme me hoopis 
nagu maetud hangedes. 

Ja ma olen kartlik tüdruk, 
nagu laps ma kardan neid 
mägivaitnusid, kes kurjad, 
öösel käivad mägiteid." 

Äkki vaikis armas tüdruk, 
nagu oleks hirmund ta 
oma sõnadest, ja kattis 
silmad kinni kätega. 

Kuused väljas kohisevad, 
voki ratas vuriseb, 
isa tsiiter sekka kõlab, 
vana viisi sumiseb: 
„Ärgu hirmutagu, tütar, 
sind öövaimud tigedad; 
ööd ja päevad inglid, armas, 
sinu juures valvavad!" 

2. 
Kuuse haljas käsi klopib 

väikse hüti aknale, 
kuu, see kuldne kuulataja, 
heidab valgust seinale. 

Isa, ema kõrvalkambris 
norskavad ju magades, 
üksi meie alles ülal, 
valvsad õndsas vestluses. 

„Et sa tihti palvetanud, 
raske uskuda on mul, 
palvetusest küll ei tule 
huulte kerge värin sul. 

See on külm ja tige värin, 
hirm mul valdab südame, 
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sinu silma vaga sära 
siiski troostiks veidike. 

Ja ma kahtlen, kas sa usud, 
kas sul hinges tõesti aim, 
et on taevas Jumal-Isa, 
et on Poeg ja Püha Vaim?" 

Ah, mu laps, kui alles väike 
ema süles istusin, 
taevas valitsevat Isa 
suurt ja kõrget uskusin, 

oma rahva poolt, kuis ikka, 
tasuks löödi ristile. 

Aga nüüd, kui mees ma olen, 
lugend, väsind rännakust, 
kõigest südamest ma usun 
Püha Vaimu vägevust. 

Suuri imesid ta teinud, 
ikka teeb neid, võimukas; 
purustas türannilossid, 
orja-ikke hävitas. 

Valguse poole. 
Islandi 'kunstniku Einar Jönssoni marmorkuju järele. 

kes on kauni ilma loonud, 
kauni inimese, muu, 
kes on ette määrand käigu 
päikse, tähtede ja kuu. 

Kui ma kasvasin, mu väike, 
rohkem mõistsin mõtelda, 
hakkasin siis aru saama 
ja ka Poega uskuma, 

Poega, kes kord avas meile 
suure armu seaduse, 

Parandab ta vanad haavad, 
näitab õigust igavest: 
kõrgest soost me kõik, ei ole 
orjaks sündind inimest. 

Hajutab ta kurja udu, 
rumaluse tondi töö, 
mis me armastuse, rõõmu 
kallal närib päeva, öö. 

Tuhat rüütlit välja valin d 
Püha Vaim on endale, 
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« M 

Atlan t i se k u n i n g a s . 
Islandi kunstniku Einar Jönssoni marmorkuju järele. 

et nad tema tahet täidaks, 
armud vaprust nendele. 

Välgub nende mõõgatera, 
lipud kõrgel uhkeina! 
Mis, mu väike, tahad tõesti 
säärast rüütlit näha sa? 

Noh, siis vaata mulle, suudle 
minu huuli, väike maim; 
sest mu samuti on valind 
oma rüütliks Püha Vaim. 

Vaikselt väljas halja kuuse 
taha kuu nüüd peidab end, 
meie kambris vügub vaevalt 
lamp, ta pikka tühjenend. 

Aga sinitähis süttind 
valgus heledam on veel, 
hõõgub purpurroosi suuke, 
vestab armas lapsekeel: 

^Kääbused ja tillud haldjad 
leiva, liha viivad meilt, 
õhtul kastis kõik on alles, 
hommikul — sa otsi neilt. 

Väiksed haldjad piimalt koore 
varastavad, jätavad 
potid lahti ja siis kiisu 
päris tühjaks lakub nad. 

Ja see kass on nõid ju päris, 
öö või torm, ta jookseb taas 

vaimumäele, kus on vana 
torni vare lagund maas. 

Rõõmu täis ja mõõga hiilgust 
kord sääl seisis uhke kants; 
rüütlid, daamid, paashid kaasa 
kiskus tõrvikute tants. 

Ära nõidus lossi, rahva 
siis üks vana tige nõid, 
varemed nüüd ainult näha, 
kus öökulli kuulda võid. 

Aga õnnis tädi ütles: 
õige sõna lausuda 
öisel ajal õigel tunnil 
väljas õigel kohal ka : 

Jälle tõuseb varemetest 
üles loss, mis hiilgav nii, 
jälle tantsib rõõmsalt rüütel, 
daam ja paash kui ennegi; 

ja kes õige sõna lausus, 
selle oma loss on just, 
trummi ja trompeedi heli 
kiidab noort ta vägevust". 

Nõnda õitsvad muinasjutud 
roosihuulel punasel, 
silmist voolab nende üle 
valgust helgil sinisel. 

Kuldseid juukseid mässib mulle 
käte ümber, sõrmile 
annab kaunid nimed, naerab, 
suudleb, jääb siis rahule; 
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Ja ses vaikses kambris vaatab 
mulle kõik nii tuttavalt; 
laud ja kapp — mul on, kui oleks 
näinud neid ju ennemalt. 

Sõbralikult kell see tiksub, 
tsiiter, vaevalt kuulda ju, 
endast hakkab helisema, 
istun unes otsegu. 

Õigel tunnil õigel kohal, 
väike, tõesti viibid siin; 
imetle ja järgi, kuhu 
salasõnal su ma viin. 

Lausun sõna, värisedes 
taganeb ju kesköö tund, 
valjum oja, kuuse kohin, 
vana mägi tõrjub und. 

Tsiitri mäng ja vaimuta ulud 
helisevad sellel mäel, 
millest paiskab lillemetsi 
kevad välja nõiaväel. 

Lilled, uhked imelilled, 
iga leht kui muinasloos, 

kirjud värvid, kanged lõhnad, 
õõtsub kõik kui kirehoos. 

Roosid, hullund punaleegid, 
kaosest õitsma puhkevad, 
liilia kristalsed sambad 
vastu taevast tõusevad. 

Päikse suurte tähte iha 
ülal hõõgab taeva telk; 
liiliate karikasse 
voolab nende lõõmahelk. 

Kuid me ise, magus väike, 
palju rohkem muutunud, 
kulla, südi, tõrvikute 
kuma meid on puutunud. 

Sa printsessiks oled saanud, 
hütt see nüüd on hiilgav kants, 
kussa rõõmsalt kaasa viinud 
rüütli, daami, paashi tants. 

Aga mina olen võitnud 
kõik, mis olen tahtnud just: 
trummi ja trompeedi heli 
kiidab noort mu ^vägevust. 

VÕITLUS TSHOMO-LUNGMA, MAAKERA KÕRGEMA 
MÄEHARJA PÄRAST. 

WALTER FLAIG. Tõlkinud I. M. 

Peaaegu samasugust kirju pilti näitab ka 
loomariik. Tarais ja troopika vihmametsades 
elavad mitmed tuntud palava vöö loomad. 
Sealses dshunglis tammuvad India elevant ja 
ninasarvik, krokodillid ja lugematu hulk ve-
silinde elustavad kaldaäärseil. Sead tuhnivad 
metsatihnikus, metsikud koerad hulguvad laan
tes, tiigri kriiskav kisa lõikab läbi öövaikusest. 
Pühvlid, seebad, valged hirved, tiibetkassid, 
tapiirid, soomusloomad, ihneumonid, lendavad 
maod ja päratu suured vihmussid elavad vihma 
piirkonna metsades. Paavianid, gibbonahvid, 
merikassid kihutavad suure kisaga puust puus
se. Mõned neist loomadest ronivad ka kõr
gemale mägestikku, nii tiiger ja teised kassid, 
kui ka nepalparder ja marmelkass, siis ahvid, 
kelle hulgast hindude seas pühaks peetud ha-
"umani (Joonis 10) kõrgustikkudeltki võib 
leida. Hanuman oligj see. kes andis inimes
tele mõistatuse fiimalaja mägestiku lume-ela-
nikkudest. Kuna ta lepib iga söögiga ja on 
kaetud tiheda karvakasukaga, siis pole või
mata, et ta mõnikord tungib lume piirkonnani, 
on ju teda sagedasti nähtud Kashmiris lumiste 
kuuskede otsas ronimas. 

Imeilus on lindude riik, kõigepealt kanade, 

fasaanide ja paabulindude pered; ka röövlin-
dusid on seal, nagu kotkad, lambakullid, raud
kullid, siis ninasarvik-linnud, toredad räästad, 
kured, toonekured ja kõik laulikud. Vastikud 
on maod, kes sagedasti puie okstes rippudes 
oma ohvrit luuravad, nende seast on tuntud, 
India „madude taltsutajate" kaudu, võigas 

Joonis 10. Hanuman, 

ahvinimese tõust. 
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mürgine prillmadu. Kärp, mäger, kõik närijad, 
niisama hundid, rebased ja iseäranis ilusad 
metslambad asuvad seal, viimaste seas on tä-
heipanuväärt argali, kõige suurem metslam-
mäs, Himalaja kaljukits. Jaht argali peale on 
inglaste juures lugupeetud spordiks, sest loo
mal on suured, toredad sarved. (Joon. 11.) 

Joonis 11. Argali, kõlgesuurema metslamba sarv. 

Muiste, kui argali elas alles suurtes karjades, 
siis korjati neid sarvi hunnikutesse ja nad täit
sid lumega kaetud mägestikus — teejuhtide 
osa. Tihe kasuknahk kaitseb loomi; seda 
„mantlit" läheb neil väga tarvis, sest nad ro
nivad kuni 6000 m. kõrgusele ja jäävad öösiti 
üles kindlatesse paikadesse. Päeval tule
vad nad alla ja elavad päris korralikku elu, s. t. 
nad söövad, puhkavad, söövad jälle, kuni õhtul 
tagasi pööravad oma peidupaikadesse. Nad 
elavad ikka väljaspool metsapiiri ja seal, kus 
neid taga ei aeta, on nad niisama julged kui 
uudishimulikud; tulevad ju argalid sagedasti 
pärismaalaste karja sekka ja söövad ühes nen
dega. Nende liikumise kindlus ja nobedus on 
suur, isegi kõige vaevalisemal maapinnal. Hoo
pis isesugune lambaseltsi loom on nahur ehk 
bharal, kes asub põhjapoolsetes mäeahelikku
des; ähvardava hädaohu lähenemisel vilistab 
ta hoiatuseks läbilõikavalt — mis kõlab karva
pealt nagu inimesegi vile — ja põgeneb siis 

hulljulgetel hüpetel üle kaljude. Sama nobe 
on ka kitsetaoline thar, kes elab kõrgemas 
metsapiirkonnas. Nende karv, mustjas-hal-
list kuni roostepunaseni, on sagedasti õige pikk 
ja vanunud. Nahur ja thar kannavad mõlemad 
toredaid sarvi, vähem, kaljukitse liiki loom go-
ral aga väikseid sirgeid sarvi, niisama takin, 
kohmakas kaljukits Assamist ja Bhutanist. — 
Üle mägismaa lagendikkude põhjaharjade va
hel näeb vahest vilksatamas väledaid kerge
jalgseid Tiibeti gaselle, kuna koduloomadeks 
peetakse lambaid, hobueeslid, jakkisid ehk 
metshärgasid. Jakki tarvitatakse ka veo- ja 
sõiduloomaks ja ta täidab seal meie veohärja 
aset; küla jõukust arvatakse nende loomade 
arvu järele. Kohmakas, pika vanunud kar
vaga, kühmas seljaga ja tugevate sarvedega, 
astub ta vabalt metsikut teed — enamasti põh
japoolses Tiibetis — kardetav elukas, vihahoos 
pööraselt metsik ja ettevaatamatu, taltsalt aga 
väga kasulik koduloom, sest ta annab piima, li
ha, nahka ja on neale selle kõigega leplik. 

Kõige imelikum aga nende mägestiku loo
made seas on vist küll moshusloom (Joon. 12). 
See põdraliiki kaunis loomake on sarvedeta, 
selle eest aga väga suurte kõrvadega. Temas 
ühinevad kõik eespool nimetatud metslam-
maste ja teiste omadused, sest „ta jookseb an
tiloopi väledusega, hüppab ja ronib kaljukitse 
kindluse ja julgusega". Kartlik, nagu ta on, 
võib teda näha kaljurüngastel ronimas ena
masti üksinda, harva paarikaupa, ja ainult 
väga paha ilm ajab teda otsima madalamaid 
kohti. Temal on veel kaks omadust. Ühest, 
moshusest, on ta saanud oma nimegi. Moshus, 
see on õlitaoline vedelik, mis tuleb moshus-
kotist, rahukesest looma kõhu all. Kange lõhna 
pärast tarvitatakse seda vedelikku parfüü
miks", aga ka arstimisvahendiks. Sellepärast 
peetakse vanast ajast saadik looma peale jahti, 

Joonis 12. Jak, metshärg, keda koormate kandmiseks 
tarvitatakse. 

Jponis 13. 

Himalaja .karu, f̂ kes kui 
kass puie otsas ronib. 
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sest moshuskotti hinnatakse kõrgelt. Teine 
iseäraline omadus leidub ka isaloomade juu
res: pealmise lõua äärmised kihvad — väi
keste valaskala kihvade sarnased — ulatuvad 
välja sõrmepikkuselt, nagu kaks teravat sirpi. 
Paarimise ajal on see jääradele metsikuks tap-
lussõjariistaks. Samal ajal on ka moshuse 
lõhn nii kange, et loomade lähedust tunneb 
mitmesaja meetri tagant. 

Õige veider, aga sugugi mitte nii vaga 
loom on terava ninaga Himalaja ehk Tiibeti 
karu, keda hüütakse ka veel paeluskaruks ta 
valge kaelaesise pärast (Joonis 13). Ta ro
nib väga osavalt „nagu kass" mööda puid ja 
kui ta seal nii mõnusalt mõnel oksal kükitab, 
on tal päris heasüdamline ilme; aga see on 
pettus, sest kord vihaseks aetud, tõuseb ta 
sirgelt püsti ja on siis väga hädaohtlik vas
tane. Paljud pärismaalased kannavad armisid 
tema kuritahtliste pealetungimiste mälestuseks 
ja nii mõnigi kütt — ka valge — on langenud 
temale ohvriks. Ta armastab Himalaja süga
vaid laanetihnikuid ja ronib kõige kõrgemate 
puude latvadesse, kust käib toomas pähklaid 
ja siidi-ussipuu marju; elab ta ju peaasjalikult 
taimetoitlasena, ehk küll tapab põtru, isegi 
hobuseid ja härgi. 

On arusaadav, et nii mitmekesises kliimas 
sigineb ja edeneb rohkesti ka iga muu looma
liik, kõigepealt putukad. Tüütavad sääsepar-
ved, hiiglasuured põrnikad, toredad liblikad 
ja terve kari igasuguseid „söödikuid" kihise
vad rändaja ümber. Kuival elutsevad vere-
kaanid ripnevad okstelt ja viskavad end möö
daminejatele kaela. Sisalikud, ussid, jänesed, 
kivikanad, siilid, okassead ja oravad elavad 
ühti kõrgel mägestikus. Metslämbad, jänesed, 
hundid, rebased ja mäerotid, rotid, hiired ja 
mõned putukaliigid tõusevad — metslindude 
kõrval — kõige kõrgemale. Nagu taimeriigis, 
nii kohtavad siingi üksteist äärmised kujud 
troopika ja polaarmaade alalt ning elustavad 
oma haruldase ilmumisega ümbrust, 
mille sarnast teist ei ole. 

Inimene ia Himalaja. 
Määratuil Himalaja mägestiku ki

vimassidel elutsevad taimed ja loo
mad, puudub ainult veel inimene. 

Imede maa India, mis puhkes õit
sengule otse Himalaja kaljumüüride 
ees. oli ümberkaudsetele rahvastele 
juba igivanast ajast saadik olnud 
igatsetud maaks, mida nad püüdsid 
alla heita. Nii on Himalaja aastatu
handete kestes meelitanud oma 
juure rahvaid küll põhjaläänest, 

Kõrge-Aasiast, küli läänest, Iraanist, Per-
siast ja kaugemaltki. Kõige esiti, üm
marguselt 3000 aastat e. Kr., tulid Hindukush 
mägestikult alla aarialased ehk isandad, nagu 
nad ise endid nimetasid, orjastasid maa päris-
elanikud draviidid ja avasid seega rahvaste 
liikumise, mis vahest vaiksemas, vahest met
sikumas tempos läbi Kabuli väravate Afganis-
taanist sisse voolas. Iga uus laine kattis eel
mise, ning muinasloo järele olevat juba assüür-
lasedki osa võtnud sellest tormisest lainetu
sest. Meedea rahvas, perslased, greeklased 
(Aleksander) tungivad kuni Induse jõeni, siis 
tulevad jälle Kõrge-Aasia nomaadi rahvad. 
Aastasadu kestavad võitlused, kuni umbes 
aastal 1000. pr. Kr. tungib sisse muhameed

laste hiiglalaine, mis maha 
surub Brahma, Buddha ja 
Hindu usuõpetused ning nen
de templite asemel üles ehi
tab oma mosheed. Turkesta-
nist tulevad tatarlaste par
ved; Dshingis-Khani metsi
kud karjad, Timuri väed pai
satakse üle maa. Algab mo-
guulide valitsemise hiilge-
järk. Baber, nimetatud lõ
viks, Akbar, kõige vägevam 
valitseja India troonil, on 
maa isandad: sellest suurest 
ajajärgust on pärit nõiduslik-
toredad paleed, mis oma hiil
guse on alal hoidnud täna
päevani. Perslased ja af-
gaanlased järgnevad jällegi, 
moguulide riik laguneb, kuni 
1857. verisel aastal tõugatak
se Inglise ohvitseri poolt suu-

Joonis 14. r e irvitusega troonilt ning ki-
Buddha, kes paastu- hutatakse minema viimane 
S]T mägedelt Tiki moguul, sest vahepeal on il-

tulnud. munud India rahvaste näite-

Joonis 15. Tiibeti elanikud. 
Äärtel naised piduehtes. Keskel nunn. Teine pahemalt 
poolt — alamohvitser. Teine paremalt poolt — tööline. 
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lavale jällegi eurooplased. Marko Polo, Vasco 
de Gama, Venedigo ja Portugali rahvad, hol
landlased, prantslased, inglased — kõik nad 
püüavad võita seda kuldakallis maad. Induse 
kallastel on voolanud vereojad. Milline kurb
loolus! Esmalt meelitab Himalaja inimesi 
ligi, et neid pärast hävitada. Sest India rikku
ses ja külluses lõdvenevad kõik ja kaotavad 
jõu järgmise maruhoo tagasilöömiseks, kuna 
nad oma usuõpetuste (Brahma, Buddha, Hindu 
j . t.) järele näevad kõike õndsust ainult ene-
sestloobumises; ,,mitte-enam-otsimise, mitte-
enam-tegutsemise kohutav-koledas pagodis''. 
Küll ammutas Gautama Himalajas mööda-
saadetud askeesist jõudu oma usutööks ja 
pööras tagasi madalikule (Joonis 14) ärasele
tatud ilmel, nagu valgustatu ehk „Buddha'\ 
Aga rahva sekka jäi ikkagi väsinud vaim, mis 
troopika tulelõõmas ei suuda vastu panna mee
litustele, mida pakub enesesse süvenemine ja 
hingeline joovastus. Inglased tunnevad koha
liku kliima hävitavat mõju — leidub hulk näi
tusi, kui kiiresti eurooplased just seal kliimale 
ohvriks langevad ja lõdvenevad — sellepärast 
on nad asutanud kõrgel Himalaja mägestikus 
terve rea „tervise jaamu". Tähtsamad neist 
on Simla Satledshi jõe kohal ja Dardshiling. 
2170 m. kõrgusel, Sikkimis, kuhu jõuab Kalkus
tast 18 tunniga, lõpuosas imepisikesel raudteel, 
millel rong kõrgel üle kuristikkude edasi vu
rab. Kogu India valitsus ühes asutuste ja 
ametnikkudega põgeneb suvel Dehlist üles 
Zirulasse! 

Aga Himalaja oli ka rahvaid lahutavaks 
müüriks, misläbi on Tiibeti-Hiina Kõrge-Aasia 
jäänud tänapäevani peaaegu erandita lahuta
tuks rahvakirjust, alatasa liikuvast lõunast. 
2400 km. pikkune kaljuvall oma sageli jäätunud 
läbikäigu kohtadega ei luba ühelegi väevõi
mule ülepääsu. Üksainus kord, see oli aastal 
1337., julges sultan Muhamed Ibn Toghluk Hii
nale sel teel kallale tungida ja oma sõjaväge 
üles tuua. Ta hukkus kõige täiega Himalaja 
jääkorbes. Sellepärast räägivad klassilise va
naaja kirjanikud Aristoteles, Eratosthenes, 
Hipparch, Artimodorus j . t. küll Aasia hiigla-
mägestikkudest, Taurusest, Parapanisusest, 
isegi India Kaukasusest, aga ei midagi Kõrge-
Tiibetist 

Himalaja mägestiku rahvaid lahutav mõju 
püsib tänapäevani. On imelik, et ilmlik võim 
ei pääsnud üle tema harjade, küll aga budd-
histline vaimlik-usulik, kui ka uuemad välja
kaevamised Turkestanis enam ja enam tõen
davad, et Buddha usu suur liikumine Ida-
Aasiasse on läinud üle Pamiri ja Tarimnõgu, 
piki Kuenlun mägestiku põhjapoolist jalga. 

seega siis läänekaares ümber Himalaja ja Tii
beti. 

Veel üht osa etendas Himalaja: ta võttis 
vastu rahvaid, kes võõraste vägivallavalitse-
jate pealetungimisel põgenesid põhjapoole ja 
andis neile varju teiselpool Taraid ning tema 
kõrgustiku orgudes ja kuristikkudes. Nõnda 
siginesid Himalaja rahvad, kes, kaljuvalli var
jus elades, üksikute riikidena tänapäevani 
laialdase iseseisvuse on alal hoidnud. Kuna 
Kashmiris valitsevad Aaria tõugu ilusad ku
jud (Joonis 16), leidub Nepalis, Sikkimirs ja 
Bhutanis veel esialgsete pärismaalaste vaevalt 
liigitatavaid, osalt õige inetu välimusega jää
nuseid; lisaks neile tulevad veel mitmesugu
sed üle kõrgustikkude vähehaaval juure rän
nanud Tiibeti rahvaste osad, kellest tekkis 
imelik segu igivana Turaani ja India-Aaria, nii
sama Tiibeti-Mongooli tüüpide vahel (Joo
nis 17). Nii elavad näituseks Nepalis Mon
gooli tõugu suguharud: bhutiad, nevarid, mur-
mid j . t , kes sageli vaevalt erinevad tiibetlas
test (Joonis 15). Neid orjastasid gurkhad, üks 
India suguharu. Needsamad gurkhad põgenesid 
aastal 1303. muhameedlaste eest mägestikku-
desse. Idas valitseb Mongooli Tiibet, nii mär
kame siis läänest idasse ja lõunast põhja ulatu
vat üleminekuvormi Aaria tõust Mongooli 
omasse. Eelnimetud Himalaja riigid, eestkätt 
Nepal ja Bhutan, on mägestiku varjul ja oma 
suguharu tubliduse tõttu suutnud end tänini 
kõrval hoida igasugusest Euroopa mõjust; Sik-
kim ja Kashmir ühes küngasriikidega ning 
Gharval ja Kumaun seisavad Inglise valitsuse 
all. Isegi Tiibet pidi enesele laskma meeldida 
inglaste poolt.aastatel 1903.—1904. ettevõetud 
ekspeditsiooni. Jõuti kuni Lhasa'ni, mis on tii
betlaste ilmaliku, ja usuliku ülemvalitseja, Da-
lai-Lama asupaik. (Järgneb.) 

Joonis 16.- • •' 'Joonis 17. 
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LUGU VIIMSE PÄEVA PASUNAST, 
Inglise kirjaniku H. G. WELLS'i jutt. 

Lugu viimse päeva pasunast algab taevas 
ja lõpeb mitmesugustes paigus maa peal. 

Taevas on, nagu te vist isegi teate, sõbra
lik paik ja õndsad hinged ei laula sugugi iga
vesti halleluuja! Seda ei maksa teil uskuda. 
Nendegi olemasolu on piiratud ja igavikku jaga
takse neile vähe-haaval nagu toitu kanadele ja 
lastele. Taevaski on hommik ja vahelduvad 
ilmad ning ajad. Ja lapsed on sealgi lapsed, 
mängivad tõsiselt ja otsivad aina midagi uut. 

laps ning jõudis kristall-tornideni, milledest te 
muidugi olete lugenud. Seal hakkas õnnis laps 
taevatähti loetlema ja unustas pasuna, kuni ta 
selle kogemata käega alla tõukas . . . 

Alla sügavikku langes pasun ja kukkus 
paar päeva, mis taevast vaadates pole rohkem 
kui ainus viige. Õnnis laps vaata8 kukkuvale 
pasunale järel, kuni enam muud ei paistnud 
kui väike, särav täppeke. Ja kui ta veel vei
dike oli vaadanud, siis ei paistnud enam midagi. 

Maastik Ruhri tööstusringkonna läheduses. F. Gärtneri maali järele. 

Säärane õnnis laps kraamis kord pöönin
gul, — taevas on palju pööninguid, sest et seal 
lapsi on. Kraamides leidis laps hulga kõrvale
pandud mänguriistu ja kobas neid oma lihavate 
kätega. Mis mänguriistad need olid, seda ei 
tohi ma teile ütelda, see on saladus. Ainult 
seda võin ütelda, et seal suur vaskplekist pa
sun oli, mille Jumal oli teinud, kui ta maailma 
lõi; selle pasunaga tahtis ta puhuda, kui viimne 
kohtupäev kord kätte jõuab. Seniks oli ta pa
suna kõrvale pannud. Lapsele meeldis hiilgav 
ja särav pasun; ta mängis sellega, katsus seda 
puhuda ja viis taeva-pööningult kaasa kuldse
tele tänavatele, lukk aega jooksis ja mängis 

Na ei tea, mis lapsega tehti, kui lõpuks viimne 
kohtupäev katte jõudis ja hiilgavat pasunat ku
sagilt ei leitud. Tean aga, et - viimne päev 
ammu möödas on, sest ilm on üpris hukas; ma 
arvan, nii umbes 1000. aastal pidi viimne päev 
tulema, kuid jäi tulemata. Muud aga ei tea ma 
taeva-asjust enam midagi, sest jutt läheb nüüd 
maistel tegevuspaikadel edasi 

Tegevuspaigaks on nüüd vanakraamiturg 
Londonis, kus igasugu viletsad asjad ostjaid 
ootavad. 

Ühe kaupluse aknal vedeles seal — nagu 
poleks see iial kusagil mujal viibinudki — suur, 
mõlki löödud ja tolmunud pasun, millest ükski 
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ostja iial ei suutnud ainustki heli meelitada. 
Hiired pesitsesid pasunas ja kõiksugu rämps ko
gunes sinna sisse. Kaupluseomanik oli väga 
vana mees ja kaupluse oli ta väga ammu oman
danud. Kuid pasun oli alati seal olnud. Tal 
polnud aimugi, kust see oli tulnud; ta ei teadnud, 
kus pasun oli tehtud või kust see oli saadud. 
Pasuna kõrval vedelesid lõõtsapillid, sarved, 
viled, suupillid ja igasugu muud mänguriistad, 
mis vaeseid inimesi rõõmustavad. 

Kuni kord kaks tahmaste nägudega noor
meest, kaks töölist suurest mootorite-tehasest 
akna taga seistes mõtteid vahetasid. Nad vaid
lesid kokkukuhjatud mänguriistade üle, sest 
et nad väga vaielda armastasid. Teine tõen
das, ta võivat igale mänguriistale hääle sisse 
panna; teine ei tahtnud seda uskuda. Vaielus 
muutus ägedaks ja lõppes kihlveoga. 

„Muidugi peab mänguriist korras olema," 
tähendas Koškin, kihlvedu vastu võttes. 

„Nzesest mõista," ütles Briggs. 
Nad kutsusid teised tahmaste nägudega 

noormehed, kes samas tehases ametis olid, tun-
nismeesteks. Ja kui pool päeva oli seletatud ja 
kõneldud, läksid nad õhtupoole vana kaupmehe 
juure poodi, parajasti kui kaupmees viletsa, hai
seva lambi põlema süütas, mis määrdinud ja 
lagunenud koli ta poes vaevast viisi valgustas. 
Tükk aega kaubeldi, siis andis kaupmees luba, 
et Hoskin ühe shillingi eest võis iga mänguriista 
mängida katsuda, mida Briggs näitab. 

Ja proov algas. 
Kolmas mänguriist, mis Briggs valis, oli tol

munud pasun poeaknal. Ja see oli nimelt s e e 
pasun, mille Jumal, nagu te teate, oli viimse 
kohtupäeva pasunaks valmistanud. Hoskin 
puhus ja puhus veel kord ning puhus lõpuks nii. 
et ta kõrvad puhumisest valutasid. Aga ta ei 
saanud pasunast häält välja. Siis vaatles ta 
nasunat lähemalt ja leidis hiirtepesa. tolmu-rul-
lid ja muu prahi ja nõudis, et pasun puhtaks teh
taks. Vana kaupmees ei olnud milgi kombel 
selle vastu, sest ta teadis, et noormehed har
junud olid autopasunaid ja muid sarnaseid asju 
käsitama; ta tegi aga tingimiseks, et nasun 
läikivaks jäägu. Noormehed maksid viisaka 
kautsjoni ja läksid pasunaga minema. Nad ot
sustasid pasunat järgmisel päeval tehastes pu
hastada ja eriti autopasunate jaoks valmista
tud pulbriga hiilgavaks hõõruda. 

Kui see oli tehtud, katsus Hoskin uuesti. 
Kuid katse ei õnnestunud. Siis algas suur 

vaielus ja tüli selle üle. kas pasun korras on või 
mitte ja kas seda üldse keegi puhuda suudab. 
Selle peale katsusid teised noormehed ja lõpuks 
kaks vanemat meest, kes orkestris mängisid ja 
muusikas asjatundjad olid. Kui nendegi katse 
nurja läks, lõid mehed Hoskini poole ja tunnus

tasid kihlveo maksvusetaks, sest seda pasunat 
olla üldse võimata puhuda. 

„Ma tahan teile näidata, et seda puhuda 
saab," ütles Briggs — ta oli leidlik mees — 
ning võttis pasuna ja läks ülitugeva lõõtsa 
juure, mis töösaali nurgas seisis. Teised vaid
lesid vahepeal edasi. 

Briggs paigutas pasuna õige hoolikalt 
lõõtsa suu alla ja sidus nööriga kinni. Siis 
hakkas ta agaralt lõõtsa tallama. Ja siis sün
dis midagi mõistmatut. 

Lõi välku. Kahtlemata oli see välk. Ning 
samal ajal kuuldus mingi hääl. 

Hiljem tõendasid kõik noormehed, et pa
sun tuhandeks killuks oli purunenud. Igata
hes oli pasun kadunud ja noormehed olid kõik 
ninali kukkunud — mitte seljali, vaid ninali! — 
ja Briggs oli uimane ning üleni kriimustusi 
täis. Tehase aknad olid purustatud, masinad 
ja tööriistad laiali paisatud ja pasunast polnud 
jälgegi näha. 

See viimne asjaolu tegi Briggsi väga koh
metuks. Seda enam. et tal mulje oli olnud — 
imelik ja uskmatu mulje, mida ta kuidagi ei 
osanud kirjeldada —, et välk. mida ta oli näi
nud, mitte pasunast ei tulnud, vaid v ä l j a s -
p o o l t ja et see välk pasuna nõrandale nais-
kas ning ära viis. Ja kuju poolest oli välk tu
likae ning tulise käsivarre sarnane. 

Kuid see polnud veel kõik. Juhtus veel 
muidki kummalisi asju mõlkilöödud pasuna 
kadumise puhul, juhtus isegi midagi sõnul se
letamatut. Tekkis mulje, nagu oleks mingi sa
laduslik eesriie vilkeks katkenud... 

Noormehed, kes Hoskini ja Briggsiga koos 
töötasid, olid harjunud masinaid käsitama ja 
kainelt mõtlema, ent kõik nad tundsid sel sa
lapärasel vilkel, nagu poleks maailm enam see, 
mis tavalikult: neil oli tunne, nagu oleks nende 
lähedal midagi-säravat, imelist, ülevat:. — 

Üks neist ütles hiljem: 
„Nulle näis silmapilguks, nagu oleksin juba 

tulevases elus viibinud." 
„Just sedasama tundsin mina," ütles keegi 

teine: „Issand," ütlesin ma: „see on viimne 
päev." Ja siis näis mulle, nagu lamaksin teiste 
surnute kõrval." 

Ja teised kõik leidsid, et nad seda c^ ma olid 
tunnud, kuigi ükski ei osanud täsmaliselt se
letada, mis see just oli olnud. 

Peale selle oli torm olnud. Kogu maakeral 
oli torm olnud, mis meteoroloogid kohmetuks 
tegi: äkiline tuulispask, mis ilmastiku hulgaks 
ajaks segi paiskas ja tekitas vihmavalanguid, 
madalat õhurõhku ja muid tülikaid nähtusi. 
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Igaltpoolt tulid teated, mis säärastest nähtus
test kõnelesid. 

Näituseks tõusis Hiinas, kus haudu pühaks 
peetakse, kõigi kalmistute kohal suur tuule-
keeris. Maavärisemine vapustas kogu Euroo
pat. Igalpool kukkusid hauasambad ümber, 
kärisesid vanade kirikute põrandad, rebenesid 
lillepeenrad haudadel surnuaedades, Lõuna-
Ameerikas lendas krematoorium õhku. Meri 
oli üpris rahutu, ilus Sidney sadam oli täis hai
kalu, kes veepinnal ujusid ja kel väga halb näis 
olevat . . . Ja kogu ilmas kuuldi äkilist pa-
sunahäält, mis kohe katkes. Vilkeks — ain
saks vilkeks — ärkasid kõik surnud ellu. Ja 
kõik elavad nägid vilkeks Issandat Jumalat ja 
tema püha väge ning inglite-koorisid maa 
peale alla vaa tava t . . . Nähti T e d a : nagu 
äkilise välgu valgusel pimedas nägijaks saa
dakse; ning siis oli jälle kogu ilm pime, kitsas, 
väike ja harilik. 

Ja kõik inimesed vangutasid päid ja küsi
sid, mis see oli olnud ja mis tähendus sel oli. 

Vana. auväärt emandake istus tule juures 
oma väikses toas West-Kensingtonis. Kass 
puhkas tema süles, prillid olid ta ninal; ta lu
ges parajasti hommikust lehte, tema kõrval 
väiksel lauakesel seisis tee ja saiake. Ta oli 
..Kohtukoja" ning „Õnnetused ja kuritööd" 
läbi lugenud ja luges nüüd teateid kuninglikust 
perekonnast. Kui ta kõik oli lugenud, mis ku
ninglikust perekonnast lugeda oli, pani te lehe 
kõrvale, lükkas kassi vaibale kamina ette ja 
pidi teed jooma hakkama. Parajasti oli ta teed 
tassi kallanud ja suutäie saia hammustanud, 
kui pasun puhus ja hele valgus välgatas. 
Emand jäi liikumata istuma, käsi saiaga suu 
juures. Siis pani ta pikkamööda saia käest. 

„Mis see siis oli?" ütles ta. Ta vaatas 
kassi poole, aga kass oli päris rahulik. Siis 
vaatles ta õige suure hoolega oma lampi. See 
oli patent-lamp, mis iial kuidagi polnud eksi
nud. Siis vahtis ta akent, aga eesriided olid 
ees ja kõik oli korras. 

"Võib olla, et ma haigeks jään," ütles ta ja 
hakkas sööma. 

Mitte kaugel sellest emandakesest — vae
valt kolmveerand penikoormat — istus isand 
Parchester oma toredas kirjutustoas ja val
mistas ilusat, liigutavat jutlust usutarviduse 
üle. Isand Parchester oli meeldiva näoga, tõ
sine, moodne preester, linnasüdames asuva 
suure kiriku praost, ja rohkearvulise, vaga 
ning suursuguse koguduse hingekarjane. Igal 
pühapäeval ja sagedasti ka äripäeviti võitles 

ta moodsa materialismiga, teadusliku kas-
vatusmetoodiga, liialdatud lihtsuse või valju
sega usulistes vaadetes, kahtlustega, kerge-
meelega, egoistliku individualismiga, lodevust 
soodustava abielulahutuse-seadusega ja kõigi 
meie-aegsete pahedega. Ta pidas kõigis as
jus vanast muistsest lapselikust usust Jänni. 
Tal oli vaga nägu, kuid ta kasvatas habet, mis 
talle ilmaliku välimuse andis. Ta hääl oli lii— 
gutav-ilus. Ta oli haruldane tegur pealinna 
usupõllul ja tema. voolavad laused andsid mõ
nelegi uskmatule hingele usu ning julguse ta
gasi. 

Nüüd kirjutas ta meelepäraselt looritud 
elekterlambi valgel jutlust rahulikust õndsaks-
tegevast lootusest ia isadelt päritud lihtsa
meelsest usust. Äkki kuuldus pasunahääl. 

Kõigi nende seast, kes sel äärmiselt lühike
sel vilkel jumalikku ilmutust nägid, ei tunnud 
keegi nii sügavat imestust, kui isand Parches
ter. Sest ta n ä g i ning n ä h e s uskus ta. Ta 
pillas sule käest käsikirja peale, kohkunult 
istus ta paigal, vähemgi verepiisk kadus ta 
näolt ning huultelt, silmad olid pärani lahti. 
Just siis, kui ta Jumalast kirjutas ja tema ole
masolule tõendusi otsis, o 1 i Jumal seal. 

Eesriie oli vilkeks kerkinud ja uuesti vaju
nud, kuid tema hing pidas meeles, mis ta oli 
näinud: Kõigevägevama trooni, inglite-hulki, 
taevasära ja hiilgust. Issanda kohutavaid ning 
heldeid silmi. Tal oli tunne, nagu oleks see 
kõik nüüdki veel o l e m a s teisel pool tapee
diga kaetud seinu ja aknaeesriiet: p r a e g u 
p e e t i k o h u t . 

Tükk aega istus ta paigal ega suutnud 
muud kui aina imet meele tuletada, mis ta 
oli näinud. Ta käed lebasid lõdvalt puldil. Siis 
langes ta pilk asjadele laual ja segipaisatud 
käsikirjale. Ta luges poolelijäänud lauset ja 
katsus sellest aru saada. Seda tehes nägi ta 
vaimusilm enda jutluste kuulajaid; ta arvas 
neid nägevat kantslis seistes ja õhtul jutlusta
des ; arvas neid nägevat nii, kuis ta neid püha
päeval oli näha lootnud: proua Ruperti omal 
istmel ja proua Blexi omal istmel ja proua 
Munbridge'i, — rikast, meeldivat proua 
Munbridge'i! — ning paari sõbrannat tema 
kõrval, keda ta kaasa oli toonud, et t e d a 
k u u l d a ; ja nende taga paljuid, paljuid, rida 
rea järel; ja kooripealset täis hoolega kuula
vat alamat rahvast; suurt orelit ja toredat lau
lukoori, mis tema sõnu pidi kinnitama ja mul
jet süvendama; ja suurt altarit enda lähedal, 
mida kuulsad kunstnikud olid kaunistanud. Ta 
mõtles kuulatava rahvahulga peale, mida ta 
tuhande elektriküünla valgusel näha oli loot
nud, mõtles oma veetleva häälekõla peale, mis 
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sõnu laskis langeda, nagu puud sügisel kolla
seid lehti, kuna ta ise kogu aja teadlik oli sel
lest, et proua Blex tema silmade küljes ripub 
ja proua Munbridge, kaunid õlad veidi kum
margile, ka tema silmade küljes ripub. 

Paljud rippusid tema silmade küljes. 
Igasugustest rahvaklassidest tuli inimesi 

isand Parchesteri jutlusi kuulama. Ministrid 
olid käinud teda kuulamas. Pärast jutlust käi
sid üpri8 huvitavad inimesed pihtil tema mu
gavas vastuvõtteruumis. käärkambri kõrval. 
Kord oli väga ilus naine tulnud, sagedasti oli 
ta unistanud silmapaistvate ja mõjurikaste isi
kute tulekust, tähelpanemisvääriliste inimeste 
tulekust. Kuid iial polnud tal meele • tulnud, 
et teiste kuulajate taha varjatuna veel keegi 
võis kuulata: et ka Jumal, ka J u m a l tema 
silmade küljes rippus. 

Ja T e m a nägi teda läbi ja läbi. 
Isand Parchester vabises. 
Ta tõusis püsti, nagu oleks Kõigevägevam 

tuppa astunud. Ta lõdises. 
Ta tundis end hävinevat. 
Ta mõistis, et asjata oleks kusagil pelgu

paika otsida; asjata peita katsuda, mis ta oli 
kirjutanud ja mõtelnud: kogu roojast egoismi, 
millele ta oli andunud. 

^Ma ei teadnud," ütles ta viimaks. 
Ukse kääksatus andis mõista, et ta üksi ei 

ole. Ta pööras ümber ja nägi neiu Skeltoni, 
enda masinakirjutajat, kes oli tulnud tema kä
sikirja järele, et seda ümber kirjutada. Veidi 
aega vahtis ta neiule võikalt otsa. 

Neiu vaatas talle jumaldavate silmadega 
näkku. 

"Olen ma liig vara tulnud?" küsis ta vaik
sel, meeldivuseta häälel ja näis valmis olevat 
vaikselt kaduma. 

Hingekarjane ei vastanud kohe. Siis ütles 
ta: „Neiu Skelton, viimne päev on tulemas!" 

Ja kui ta neidu kohmetult nägi palgal seisvat, 
lisas ta juure: „Kuis võite uskuda, et ma seda 
kometit saan jätkama, kuna Õigusemõõk meie 
kohal ripub?" 

Neiu näos oli midagi, mis teda küsima sun
dis: „Kas te midagi ei näinud?" 

„Ma mõtlesin, see tulevat sellest, et ma silmi 
hõõrusin." 

„Siis on t õ e s t i Jumal olemas. Ja Ta 
näeb meid praegu. Näeb seda patust ruumi, 
seda riiet mu seljas ja kogu me silmakirjalikku 
elu." 

Ta vaikis, kohkumine näol. Meeleheitliku 
liigutusega ruttas ta neiust mööda; põlevail sil
mil peatus ta teenri ees, kes trepist üles tuli, 
söekorv käes. 

..Brompton," ütles ta: „mis teete?" 

„Söed, herra . . ." 
„Pange ära, inimene! Eks ole teil sure

matu hing? J u m a l on siin! Sama lähedal, 
kui mu käsi. Pöörge patust! Parandage 
meelt! Taevariik on avatud!" 

M;get politseinikku ei kohuta taksameetri 
ja laternaposti ootamatu kokkupõrge, kuigi 
selle kaasas käib pimestav välk ja autopasuna 
kätkev röögatus. 

Ükski asi ei kõiguta tema tasakaalu; kõige 
vähem laseb ta end segada paljaspäisest vai
mulikust isandast, kes äkki uhkest eramajast 
välja jookseb ja temale hüüab: „Taevariik on 
avatud!" Ta on aupaklik, sest politseinik peab 
herraste vastu aupaklik olema. Aga ta ütleb: 
„Kahjuks pole mul nüüd aega selle peale mõ
telda. Igal asjal oma aeg. Praegu oli siin 
väike õnnetus, millele oma tähelpanu pöörama 
pean." Ja kui isand ikkagi keset rahvamurdu 
keerleb ja teda veel kord tülitab, siis ütleb ta: 
„Kahetsen väga, herra, kuid pean paluma Teid 
siit lahkuda!" Hästikasvatatud vaimulik herra 
ei hakka politseinikku ametikohuste täitmisel 
segama, isegi siis, kui ta usub, et viimne päev 
ukse ees. Ka isand Parchester ei teinud seda; 
ta otsis kaua inimest, kellega oleks võinud 
juttu alustada; esimene, kelle poole ta jälle 
pööras, oli lillemüüjanna tänavanurgal. Naine 
ei saanud kohe vastata, sest ta köitis parajasti 
lillekimpu ja hoidis nööri hambus. 

„K#s teate, armas naine," ütles isand Par
chester: „et samal ajal, kui meie vaesed mai
sed olevused siin endi talituste kallal askel-
dame, patustame ja omakasu püüame, — Is
sand oma pühade inglitega meie lähedal on, 
meid näeb ja meie üle kohut mõistab? Praegu 
nägin ilmutust ja tean nüüd, et taevariik on lä
hedal. Kas teie midagi ei näinud? Kas te 
pasunahäält ega hoiatust ei kuulnud?" 

Lillemüüja oli nüüd kimbu kinni köitnud ja 
võis kõneleda: „Nägin," ütles ta: „ja minu tü
tar Mary nägi ka." 

„Noh?" küsis hingekarjane. 
„Oh jumaluke! Mis sellest siis on?" sõ

nas eit. 

Need sõnad tekitasid isand Parcnesteris 
mingi jahedustunde. Ta oli küll ikka veel 
sama kindel, et ta ennist oma toas oli Juma-
malat näinud. Aga ta polnud enam nii kindel, 
et teised seda usuvad. Ta hakkas kaaluma, 
kas ta mitte liig uisapäisa ei talitanud, välja 
joostes ja inimestele kuulutades, mis ta oli näi
nud. Ta otsustas piiskopi juure sõita ja te
maga kõneleda. Ta istus taksomeetrisse ja oli 
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poole tunni pärast oma 
ülemuse ees. Ning algas 
õige piinlik jutuajamine. 

Isand Parchester u s 
k u s . Piiskop näis viha
ne olevat ega m i t t e 
uskuda tahtvat. Esimest 
korda märkas isand Par
chester, kui palju kade
dat vaenu oli liikvel 
meeldiva, hästi jutlusta
va ning armastatud hin
gekarjase vastu. See 
polnud kõnelus, — oli 
ennem vihase härja kai-
laletormamine, kes juba 
ammu oli juhust varitse
nud, et vaenlast sarvile 
võtta. 

„Muidugi!" ütles piis
kop : Kahtlemata pidi 
säärane kometimäng, 
säärane hingeliste krii
sidega kelkimine ja ise
enda alalisesse ärevusse 
piitsutamine halvasti 
lõppema! Vähemalt tegi
te targasti, et m i n u 
juure tulite. Oletan, et 
põete. Kuulete hääli, 
näete nägemisi ja ime
sid . . . Tahaksin, et mul 
õigus oleks teid jalamaid 
ametist lahti lasta ja 
vaiksesse kohta saata..."' v 

Isand Parchester sundis ennast rähni \ 
,,Kinnitan teile, et ma Jumalat nägin," ütles ta ; 
„nägin oma silmadega." Ja nagu ennast 
julgustades lisas ta juure: „Selgemini kui 
teid." 

„Muidugi," ütles piiskop: „Nii tekivad 
usulahud. Nii kalduvad väärõpetajad õigest 
usust kõrvale. Teiesugused kergesti ärritata
vad mehed." 

Isand Parchester purskas iseenda imestu
seks nutma. „Aga uskuge ometi," hädaldas 
ta: „nägin Teda oma ihusilmadega. Tean 
seda kindlasti." 

„Ärge rääkige sarnaseid rumalusi!" ütles 
piiskop. 

„Jumal on igalpool," protesteeris isand 
Parchester: „ja tema vägevusel pole piiri." 

Piiskop suutis vaevalt oma pahameelt vaos 
hoida. „Te ei suuda enam vahet teha tõsi
asjade ja usudogmade v a h e l . . . Kui te vä
hegi hoolite enda tervisest, avalikust heakor
rast ja kirikudistsipliinist, siis minge otsekohe 

Peavarjuta . 
Joachim Pagels'i kuju järele. 

koju ning heitke voodisse. LasKe endale ra
hustavat rohtu anda. Ja lugege midagi kainet, 
lihtsat ja meelipuhastavat" 

Õnnetuseks ei läinud isand Parchester 
koju. Ta lahkus piiskopi lossist segasena ja 
üllatatuna; keset kurbi mõtteid tuli talle äkki 
proua Munbridge meele. „Tema mõistab mind," 
mõtles ta . . . 

Teda juhatati proua väiksesse mugavasse 
buduaari. 

Kuuldes, et hingekarjane temaga kõneleda 
soovib, pani proua kerge, ilusa rõiva selga 
ning ruttas alla. Ta ei suutnud muud lausuda, 
kui ikka jälle korrata: „Tõesti! Tõesti!" Ta 
oli kindel, et hingekarjane tassi teed soovib: 
isand oli nii kahvatu ja väsinud. Proua helis
tas, käskis teed tuua ja surus vaga mehe ka
mina lähedale tugitooli. Ta paigutas temale 
padjad selja taha ja ümmardas teda isiklikult. 
Ja kui ta pikkamööda hakkas aru saama, mis 
hingekarjane oli üle elanud, tuli tal äkki 
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meele, et tenia sedasama oli näinud. Ilmutus 
oli ühendajaks sillaks olnud kahe ühesuguse 
hinge vahel! See mõte hõõgus prouas heleda 
tulena, kuna ta teed valmistas. Ja vaga mees 
oli nutnud! Kui tundelik ta oli, — õrnem kui 
naine! Milline eksitus — arusaamist loota 
piiskopilt. Hellus tahtis prouat lämmatada. 
„Siin on tee." sõnas ta, hingekarjase kohale 
kummardudes: suur härdus valdas teda; ilma 
iseendale aru andmata, mis ta tegi, kummar
dus ta ja suudles hingekarjast otsaette. Kir
jeldamata on naissõbra lohutav osavõte! Kuis 
see kosutab vaevatud hinge! 

Umbes kell pool seitse tuli isand Paixhes-
ter koju; Brompton avas temale ukse, Bromp-
ton rõõmustas, et isand jälle rahulikuna ja 
täitsa tervena näis. ,,Brompton," ütles isand 
Parchester: „Ma ei soovi täna harilikku õhtu
sööki. Tooge mulle ainult väike lambakotlett 
ja pool pudelit Perrier-Jouefd mu töötuppa. 
Pean täna õhtul veel jutluse lõpetama." 

Bondys ootas tõld. Kuningas oli Maideni 
saatel õigel ajal kohal. Ka Fersen jõudis print
sess Elisabethiga, proua von Tourzeli ja ku
ninglikkude lastega kolmandas vankris teatud 
tunnil eesmärgile. Kuninganna äpardus lük
kas väljasõidu poolteise tunni peäle edasi. 

Ruttu astusid pagulased tõlda. Paruni 
proua Korf oma perega, oma kammerteenri, 
keda kuningas, ja seltsilisega, keda kunin
ganna etendas, asendusid sisse. Malden istus 
oma sõpradega kutsari pukile. Ferseni poolt 
kostis rutuline õnnesoov, ja hobused hakkasid 
liikuma. 

Sõitjate südamed peksid rahutult. Põlevad 
silmad lüürasid ümbrusesse, kas midagi kaht
last ei lähene. 

Kedagi polnud näha järel tulevat. Vastu 
sõitsid ainult talunikud oma vankritega ning 
kärudega, kes linna turule tõttasid. 

Junkrud ei kõnelenud palju omavahel. Nad 
jagasid postimeestega istekohti, kes hobuseid 
Juntisid ja neid jaamades vahetama pidid. 

Ka tõlla sisemas kestis vaikus. Lapsed 
olid magama jäänud. Kuningas ja printsess 
Elisabeth näisid tukkuvat. Proua von Tour
zeli silmad sulgusid vähehaaval. Ainult ku
ninganna oli valvel ja istus sirgelt ning ärri
tatult omal istmel. Ikka jälle mõõtis ta vaimus 

Ta oli proua MunbridgeMle tõotanud, ainult 
t e m a l e jutlust ütelda. 

Ja sama kui isand Parchesteriga, Brompto-
niga ja proua Munbridge'iga oli lugu ka kõigi 
teiste inimestega: taksomeetri juhiga ja 
politseinikuga, armsa vana emandaga ja töö
listega autode-tehases, isand Parchesteri kiir-
kirjutajaga ja piiskopiga ja kogu ilmaga.' Kui 
mõni asi väga haruldane ja ülev on. siis ei 
taha sellest keegi aru saada. Inimesed kõn
niksid omateed isegi siis, kui keegi surnuist 
ärkaks, et taevariigi lähedalolekust kuulutada. 
Inimesed kõnnivad omateed, nagu kodujänesed ' 
toitu otsivad, olgu või sada suurtükki mürise-
mas. Sest kodujänesed on kodujänesed ja 
inimesed on ekslikud, harjumusele alluvad ole
vused. Ja sündigu mis tahes, — ükski asi ei 
suuda neid takistada toitu otsimast ja naiste 
järel jooksmast. 

Tõlkinud M. S. 

maad, mis neid päästvast piirist lahutas. Tu
leks ometi Bouille pataljonid nähtavale! 

Pikka koitis hommik. 
Põldudel lames värskus. Lõokesed tõu

sid õhku ja laulsid oma laule. Pühalikult kõi
kus tõld läbi Jumala looduse. 

Kuningas ärkas. Jalad valutasid tal. Ta 
tahtis pisut käia. Tõld peatus. Hakkas siis 
samm-sammult edasi liikuma. Kuningas käis 
vankri kõrval. Sageli jäi ta tükk maad taha. 

Vähehaaval algas taludes elu. Mehed ja 
naised läksid tööle. Mõned tundsid kuninga 
ära. Rõõmsalt tervitati teda. Ta seisates ja 
kõnetas inimesi. Näis, nagu viibiks ta lõbu-
sõidul ja nagu poleks midagi karta, mis temale 
ja perekonnale hädaohtlik oleks. 

Vankris istujad ja junkrud pukil jälgisid 
rahutusega kuninga teguviisi. Kui postimehed 
maha astusid ja hobuste rakkeid kohendasid, 
ja kuningas, jällegi juhust kasutades, välja 
läks, ütles Malden pahaselt: 

„See on otse kohutav hoolimatus. Võib 
peaaegu arvata, et ta meelega tahab kinni pee
tud saada!" 

Mis kuninga hoolimatu ülalpidamine lahti
sel maanteel nurja ähvardas ajada, seda tegi 
linnades tasa ülearune kartus. Vaevalt näitas 
jaamades proua von Tourzel oma nägu. See 
üleliigne tagasihoid äratas igalpool kahtlust. 

LUDVIG XVI PÕGENEMINE. 
Ajalooline jutt. HANS FREIMARKI järele E. J. 



M o o s e k a n t . Anton Cilio-Jensenl maali järele. 

Linnades oli meeleolu nii kui nii pingul. 
Seal oli jakobiinlastel ülekaal. Leidus igas ko
has elemente, kes rõõmuga iga asja nuuskisid, 
mis vähegi harilikkudest raamidest väljaspool. 
Ruumikast tõlla-ilmumisest oleks küllalt olnud, 
et neid kõiksugu tegudele ergutada. Sõitjate 
varjamine tõi õieti põhjust arvamiseks, et ko
letise sisemas keegi peituma peab, kes teatud 
põhjustel päevavalgust pelgab. 

Niipea kui tõld linnast oli lahkunud, pisteti 
pead kokku ja kõneldi kuritegudest, mis äris-
tokraatlaste südametunnistus! vaevab, et nad 
patriootidega kohtamistest eemale hoiduvad. 
Korduvalt kuuldi ettepanekuid kahtlast tõlda 
peatada. Nii mõnigi tegev jakobiinlane lõi 
omale etteheitvalt otsale, et ta õigel ajal selle 
peale ei tulnud. Jälle olid nad võimaluse lask
nud mööda minna, et Pariisis isamaapäästja-
tena esineda. 

Mida kaugemale päev jõudis, seda rahutu
maks muutus linnades meeleolu, kust tõld läbi 
sõitis. Tänavad olid elavamad kui harilikult. 

Nurkadel ja platsidel seisid inimsalgad innukas 
jutuajamises. 

Seda ärevust tekitasid Bouilee tragunid, 
Väikeste salkadena olid nad määratud ajaks 
kohale jõudnud. Tõld laskis aga enda peale 
oodata. Neile ei jäänud muud üle. kui sõja
riistad korda seada ja kuninga tulekul valmis 
olla. Linnaelanikud arvustasid sõdurite ilmu
mist teisiti. Nad mõtlesid, et nüüd katset te
hakse maksusid sõjaväe abil kokku korjata. 
Selle vastu pidi laskevalmis olema, üksiku
tes kohtades tuli kokkupõrkeid, isegi hädakella 
hakati lööma. Ehmunult taganes suurem osa 
ohvitsere oma meeskonnaga eemale. 

Asjata otsisid pagulaste silmad tõllas pääst
jaid. Nende arvates pidid nad juba ammu ko
hal olema. Alles hilisel pealelõunal kohtasid 
nad St. Menehouldis väikest tragunitesalka. 

Selle salga pealik ei lasknud ennast rahva 
ärevast meeleolust segada. Ja lõpuks, kui 
tema mehed turul, mida Kuningaplatsiks nime
tati, ja lähedatel tänavatel rahulikult ringi lonki-
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sid, sitikas inimeste ärritus. Mõne tunni 
jooksul oli kõik korras. Ainult mõningad, 
nende, hulgas kohalik postmeister, ei kaotanud 
ratsanikke silmist. Eriti tähelpanelikult vaa
deldi ' pealikut Postmeister märkas, et see 
Chalonsist tulevat maanteed hoolega silmit
seb. *Ta näis kedagi ootavat. Aga keda? 

Raskelt vaarus tõld lähemale. Ruttu jook
sis postmeister vankri juure. Kuid juba oli 
Malden kohal ja küsis tellitud hobuseid. Pa
haselt andis postmeister tarvilikke käske. Ta 
oli tusane, et ühegi sõitja nägu ei näinud. Kõ
neledes astus ta maja poole ja tahtis juba 
sisse astuda, kui äkki üle õla tagasi vaadates, 
nägi, et pealik vankrile lähenes. Aknale ilmus 
nägu. 

Tuhat ja tuline, seda tundis ta! Kust? 
Uued paberrahad! vaikus postmeistrii läbi 
pea. Ta ruttas kassa juure, võttis ühe panga
tähe, mille rahvuskogu oli välja annud, ja mis 
kuninga pead kujutas. Mõne hüppega oli ta 
jälle ukselävel. Ühestainsast vaatest äravõt-
test originaali peale aitas. Sarnasus oli tun
tav. 

Valory, kes kõrgel istudes asjakäiku oli 
jälginud. peletas käeliigutusega pealiku 
eemale. Näis, nagu poleks midagi juhtunud. 
Postmeister andis edasisõiduks märku. Vahe-
juhtumiseta lahkus tõld St. Menehouldist. 

„Mis võis sel mehel küll käes olla?" küsis 
Valory Maldenilt ning Moustierilt. 

Malden kehitas õlgu. „Mingisugune paberi
lipakas! Kust mina tean. Ma pole postmeis
ter. Need jändavad ju alati paberitega." 

„See pidi midagi haruldast olema. Ta 
võrdles midagi." 

„Salakiri?!" Moustier naeris. Sest ajast, 
kui nad tragunid olid kohtanud, ei olnud temal 
enam kahtlust, et ettevõte ei õnnestu. „Ei, sõ
ber, nii ruttu pariislased ei ratsuta. Ja läbi 
õhu ei või nad ammugi lennata." 

Valory nikutas pead. Muidugi ei võinud 
pariislased seda teha. Kes reisijatele ette tah
tis jõuda, pidi teel nendest mööda sõitma. See 
oli selge. Kuid siiski jäi ta kahtlema. Alles 
kui Clermont selja taha jäi ja ühtki tagaajajat 
näha polnud, hakkas ka tema ettevõttese us
kuma. 

Ta eksis aga. 
Postmeister Drouet mõistis, et kuningat 

St. Menehouldis võimatu oli kinni võtta. Seal 
kaitsesid teda tragunid. Ta ei tahtnud aga ju
hust lasta mööda minna. Vaevalt oli tõld 
eemale logisenud, sules ta postitoa, kutsus ühe 
jakobiinlase abiks, tõmbas paar hobust tallist 
ja mõlemad kargasid peale ning tormasid Va-
rennesse poole. 

Saabus öö. Tõld oli Varennesse jõudnud. 
Kergelt tõusis tee. Sild Aisne üle võlvus neile 
vastu. Seal kõlasid äkki nende järel hobuste 
kabjalöögid. Ruttu. Lähemale, ikka lähe
male. Kaks ratsanikku lendas tõllast mööda. 
Üks käsi pani hobuse esimese võttega seisma. 
Vali hääl kõnetas postmehi: „Rahva nimel, pi
dage kinni! Teie sõidutate kuningat!" 

Vangid paigutati kohaliku kaupmehe ja 
vallaametniku Sausse maija. Aus mees, kelle 
öörahu nii alatul kombel rikuti, ei teadnud 
esiti, mis temaga juhtunud on, kui äkki tosin 
rusikaid ukse pihta taguma hakkas ia keegi 
jalamaid avada käskis, et kuningat oma kaitse 
alla võtta. Varem, kui ta küsida jõudis, kuis 
tema selle au osaliseks saanud, lükati kuningas 
ühes tema omakste^a üle ukseläve tuppa. 
Nende järel rüselesid inimene inimese kõrval: 
kõik olid Varennessest kohal, kel vähegi jalgu 
all oli. Õues löödi hädakella. 

Tubades ja kodades seisis rahvamurd. 
Uudishimulised, kahjurõõmsad ja kaastundli
kud pilgud olid vangide poole juhitud. Nõnda 
lähedalt ei olnud veel keegi kuningat, austria-
lannat ja kuninglikke lapsi näinud. Pole ime. 
et nad kõik liikumata seisid, avasuil vaatlesid 
ega paigast lahkuda ei raatsinud. 

Läbi avatud akende kostis hobuste norska
mist ja mõõga klirinat. Kuid ükski käsi ei lii-
gahtanud kuninga päästmiseks. Sõdurid-tun
gisid rahva sekka ja ühes sellega kuninga ette, 
mõõtsid teda pilkudega pealaest kuni jalatal
lani ning läksid jälle tagasi: oli see tõesti ku
ningas? Inimesed tõendasid seda. Aga ohvit
serid, kes seda teadma pidid, vaikisid. Ehk 
ei olnudki ta lõppude lõpuks kuningas! Õlgu 
kehitades taganesid nad ja jäid käske ootama. 

Ühtki käsku ei antud "valmis olla! Laske
riistade juure! Midagi. 

Need ohvitserid, keda Varennesse saadeti, ei 
julenud kuninga eest välja astuda, sest see 
salgas, et ta kuningas on. — 

Lõpmatult venis piinarikas öö. 
Und ei tulnud kuninga silma. Kuninganna 

oli üliväsinult voodi langenud, kus lapsed ma
gasid. Printsess Elisabeth ja proua Tourzel 
suikusid istudes. 

Ka pealtvaatajad väsisid pikapeale. Suu
rem kogu läks laiali. Mõned meelitsesid küll 
vahti pidada, kuid sest ei tulnud midagi välja. 
Juba tukkus üks, juba teine omal valvekohal. 

Seda juhust tarvitas Malden ja algas tra-
gunite ohvitseridega läbirääkimisi. Need olid 
kohe valmis kuningat päästma. 

„See kraam laguneb esimesel mõõgahoo-
dil." ütles vanem neist, rahva peale näidates. 
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Tutankhamoni haua 
leidja inglase Carnarvoni 
kõrval on tähtsamaks 
meieaegseks reisijaks ve
nelane P. K. K o s l o f f , 
Vene maadeteaduse ühin
gu, Londoni kuningliku 
maadeteaduse seltsi ja 
Rooma, Berliini, Pariisi, 
Budapesti ning paljude 
muude maade teaduse-
ühingu auliige. F*"*" -""«H 

P.K. Kosloff algas tea
duslikke reise enda õpe
taja, tuntud Kesk-Aasia 
uurija N. M. Prshevalski 
juhatusel; 1890. a.tegi ta 
esimese iseseisva uurimis-
reisi; 1899—1901. a. uuris 
ta põhjalikumalt Mongoo-
liat; 1907.—1909. a. käis ta 
veel kord sealsamas. Viimast reisi kirjeldab ta raamatus: 
^Mongoolia ning Amdo ja surnud linn Hara-Hoto". 

Hara-Hoto leimine on täiesti P. K. Kosloffi teenus; 
19. märtsil 1908. a. leidis Vene reisija Tiibeti kõrbest, 
2854 jalga merepinnast kõrgemal muistse linna varemed, 
milledest pärismaalaste muinasjutud kõnelevad, et need 
suure pealinna jäänused olla, mille Hiina keisri väed kord 
purustanud. Linna vanaduse tõenduseks on kaevamistel 
leitud paberrahad (pilt nr. 6) hiina- ja mongoolikeelsete 
kirjadega. Nendest kirjadest järeldavad teadlased, et 

SURNUD LINN HARA-HOTO 
VENE ÕPETLASTE LEID. 

Hara-Hoto 1287. ja 1368. a 
vahel veel olemas oli. 

Kultuur oli Hora-
Hotos kõrgel järjel, seda 
tõendab hulk varemetest 
leitud käsikirju, Buddha 
kujukesi ja terved kogud 
raamatuid; eriti palju 
leiti sääraseid jäänuseid 
väljaspool linnamüüre 
asuvast matuspaigast (pilt 
nr. 2). Siit leitud raa
matud, pühapildid, ^kujud, 
mudelid, klisheed, vai
bad ja muud kunstiväär-
tuslised * asjad * o n t ülla
tavalt hästi alal hoidu
nud, kuigi nad mitu sa
da aastat maas puhka
sid. Eriti ilus on Tii

beti laadi maal (pilt nr. 4), mis kujutab Buddhat kuld-
tiigi keskel, mille pinnal üheksa lootose-õit ujuvad. 

Pilt nr. 1 kujutab Hara-Hoto varemeid ja pilt^nr. 7 
linnamüüri-äärse palvetus-paiga varemeid. 

Käesoleva aasta 27. veebruaril organiseeris Kosloff 
praeguse Vene valitsuse loaga uue ekspeditsiooni Tii
betisse; selle ekspeditsiooni eesmärgiks on 20 aasta eest 
Kesk-Aasias alustatud uurimiste lõpetamine; seni tund
mata" maid kaudu kavatseb õpetlane läbi Lõuna-Tiibeti 
kuni Briti-India piirideni rännata. 
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,,Aga Tema Majesteet peab ütlema, et ta ku
ningas on. .Proua von Korffi kammerteenriga 
pole meil tegemist." — 

Nägematult tuli Malden tagasi ja astus kohe 
kuninga juure tuppa. 

Kuningas viipas ära. Magajaid ei tohtinud 
segada. Ta astus ise kotta. 

Malden teatas pealiku otsust. 
Kuninga näos tuksatas midagi: „Kas see 

ilma verevalamiseta läheb?" 
«Arvatavasti mitte!" 
Kuningas raputas pead: «Minu pärast mitte 

verd!" 
Malden kiskus silmad pärani. Nii kergelt 

annab kuningas alla? 
Kuningas tundis, mis noormeest keenia ajas. 

Õrnalt vaatles ta teda ja ütles: „Teie ei pea 
minu pärast kannatama. Keegi ei pea seda. 
Praegusel ajal võib igaüks ainult oma eest seis
ta. Ütelge seda ka teistele. Nad on kõik va
bastatud. — Minge Jumala nimel," lisas ta 
vaikselt juure. 

Selle peale langes uks lukku. 

Malden seisis oma sõpradega jälle eesruu- . 
mis. 

«Kui ka kuningal mõne veretuga eest tüh
jast peast hirmu on, minu südametunnistust see 
ei vaeva. Mis mul siin veel teha on? Käsi 
kokku panna ja ennast hävitada lasta? See 
pole minu asi. Mina tahan liikuda. Ja kui ma 
seda kuningaga ei saa, siis tema vastu kuning
likkuse eest. Kes tuleb kaasa?" 

Üleskutsuvalt vaatles ta oma sõpru. 
Moustier viskas pilgu temast mööda: «Mi

na kuningat ei jäta!" Mõtles aga ise: kunin
gannat. 

„Ja sina, Valory?" 
See tahtis juba üles karata, nägi aga enda 

poole pöördud Moustieri silmi, mis olid täis 
hirmu ja ahastust, et ka tema kuninga saat
mise kohustusest loobub. 

Seepärast kehitas ta õlgu. 
„Hea!" Malden tõmbas kübara pähe: «Ku

ningal on õigus: nüüd võib igaüks ainult enda 
eest seista." 

Ta läks. Moustier ja Valory kuulsid tema 
samme trepist alla minevat, siis tänaval, kind
lad, tugevad. Siis jäi kõik vait. 

Sõnalausumata istusid nad igaüks oma mõ
tete paelustes. 

Pilgu aja pärast kostis kabjalööke. Järg
nes hüüe. Nad ruttasid aknale. See oli Mal
den. Mitte enam teenri-, vaid vorrniriietes. 
Sirgelt istus ta hobusel. Tervitades lehvitas 
ta paljast mõõka. Viimne viibe. Ja ta oli nur
ga taha kadunud. 

«Ma oleks pidanud temaga ühes ratsuta
ma!" ütles Valory vaevalt kuuldavalt. 

Ähvardades tõstis Moustier käed. 
Teine kaitses: ,,Sa näed ju, et olen siin. 

Ma saadan kuningat. Mina pean sõna. Ma 
saadan teda — ka tagasi." See kõlas kibe
dalt. «Siis . . . ." 

«Mis siis?" küsis Moustier värisedes. 
Valory tõstis õlgu. «Kust mina tean, mis 

siis saab?" 

Tõlda sunniti tagasi pöörama. Ümbritse
tud rahvavägedest ja vahelduvast kuid jõu 
poolest ühesugusest ähvardavast rahvamassist, 
vedas end sõiduk läbi juunikuumuse. Inimeste 
lahked hüüded olid vaikinud. Selle asemel 
kogunesid nad heinaharkidega ja rehekootide-
ga vankri ümber, vandusid ja sajatasid aust-
rialannat, kes kuninga eksiteele viinud. 

Dampmartin la Planehette's tahtis mõisa
omanik kuningat tervitusega rõõmustada. Tal 
õnnestus tõllaukseni pääseda. Tagasi ta enam 
ei saanud. Kuninga tänuviibe oli viimne, mis 
ta nägi. Hästisihitud labidahoop viskas ta maha. 

Junkrud jälgisid omalt kõrgelt istmelt jälki 
sündmust. Jubeduse tunne valdas Moustieri. 

«See saab meile kõikidele kord osaks," kae
bas ta tusaselt. 

Valory ei vastanud. Ainult pooleldi kaas
tundlik, pooleldi põlgav vaade riivas kaas
last. — 

Järgmise päeva õhtuks oli tõld Meanx'sse 
jõudnud. Kolme rahvuskogu saadiku vastu
tusel, kes vange Epernay's kohtasid ja kunin
gale arreteerimise käsu ulatasid, asetati ku
ninglik perekond Meaux ülempiiskopi lossi. 

Moustier, keda ainult üks mõte piinas, kui
das kuningannat sarnase saatuse eest päästa, 
mille ohvriks langes mõisnik Dampmartinist, 
eksis ahastuses läbi lossipargi ja arutas põ
genemisplaane. Omal rännakul oli ta, teisiti 
ei võinud see ollagi, ruumidele lähenenud, kus 
kuninganna viibis. Ta ei tarvitsenud kaugele 
minna, sääl nägi ta valget kleiti läbi põõsaste 
välkuvat. Kuninganna! 

Laial kõnniteel käis ta edasi tagasi. Rahu
tult. Ikka sama teed. Tema sõrmed kiindu
sid ühte, vabanesid ja tõmbusid jälle kokku. 

Ühtki pääseteed. Ka tema ei näinud seda. 
Moustier pidi hambad huultesse vajutama, 

et mitte valu pärast karjatada. 
Tema selja taga kostsid sammud. 
Ta kohkus. See oli saadik Barnave, vaba

riigi partei hiilgejõud ja osav kõnemees, kel 
rahvuskogus suur mõju. 

Kui see kuninganna eest välja astuks? 
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Nagu välk lõi see Moustieri pähe. Ja juba üt
les ta: 

„Teie otsite kuningannat, mu herra?" 
Barnave kulmud tõusid kohkudes. 
..Kuningannale oleks tähtis teile, mu herra, 

põhjuseid teatada, mis reisile sundisid." 
Saadik kuulatas. Talle näis. et kuninganna 

temaga kõneleda tahab. Ta tundis ennast mee
litatud olevat, et teda otsiti ja võita püüti. Lü
hidalt otsustas ta: „ Viige mind tema juure!" 

Järgnes pikk läbirääkimine. Moustier jäl
gis seda eemalt. Mida kõneldi, ei kuulnud ta. 
Aga ta nägi, et Barnave lahkudes kummardus 
ja kuninganna kätt suudles. 

Moustier arvas mängu võitnud olevat. Esi
mest korda pika aja tagant magas ta rahulikult. 

Ka kuningliku perekonna liikmed veetsid 
rahuliku, segamatu öö. 

Jõudu, hambad kokku ja edasi! See oli 
järgmisel hommikul Moustieri palve. Sama 
mõtles ka Valory, kui ta oma sõbra kõrvale 
kõrgele istmele asus. 

Jõudu, see oli, mida ka Maria Antomette 
endamisi jälle ja jälle kordas. Ta teadis, et ta 
seda lähematel tundidel nii hädasti vajab. Sest 
nüüd lähenes Pariis. Talle sai tagasisõidul 
selgeks, et ainult teda rahva poolt kuninga põ
genemises süüdistati ja et teda otse äraand
jaks peeti. Nüüd peab ta karika põhjani tüh
jendama. Tema sõrmed tõmbusid kramplikult 
kokku. Oli ainult üks tugi. See oli Jumal. Te
ma abikaas ? Ükskõikselt vaatas see oma ette: 
muidugi, ta tahtis põgeneda, sest talle oli või
matu Prantsusmaa kuningaks jääda. Aga kui 
Jumal seda ei tahtnud, kui ta tema ettevõtet 
rahva kaudu takistas, siis pidi ta alluma ja kõik 
rahulikult kannatama, mis tema kanda antakse. 
Rahva vanded ja sõimud tungisid ainult tema 
kõrvadeni. Südant nad ei puudutanud. 

Kuninganna võttis kõik jõu kokku, et mitte 
oma meest vihata. Oleks ühtainuski hädakisa 
sellest hingest kostnud, ühtainustki vihast vä
risevat sõna neilt huultelt libisenud! Mitte 
ainult inimlikkude piinajate vastu ei kerkinud 
kuningannas etteheited — need viletsad ole
vused, kes oma meelehärma maha veereta
vad! — ei, ka katsumiste algataja, Jumala 
vastu. Oo taevas, kuhu eksitanud teda mõtted? 
Alandlikumad kui kõik alandused olid need 
teotused, mida rahvamurd talle kõrvu karjus. 
Ta püüdis kõik mõtted eemale tõrjuda, kuula
tas neid metsikuid sõimusõnu ja tarretus Jiir-
mus. 

Terve tänav vaarus vankri ümber. Määr-
dinud mehed, narmas naised karjusid ja ulu-

L a u a v i r n a d A m e e r i k a s . 
Põhja-Ameerika Ühisriikidest on alatipalju m etsani aterj aa li 
välja veetud. Praegu ei ole aga selle järele enam suurt 
nõudmist ja hiiglavirnad laudu seisavad sadamalinnades. 

sid, sülitasid kuninganna poole, ja kui nende 
hääled vihast karedaks olid jäänud, väljenda
sid nad käte abil oma ääretut põlgust. 

Äkki vaikus. 
Lafayette oli oma rahvavägedega kohale 

jõudnud. Nad palistasid tänavaid mõlemalt x 

poolt. Nende taga seisis rahvamurd, pea pea 
küljes. Üksainus must virvendus. Kuid ükski 
suu ei avanenud enam. Ükski käsi ei tõus
nud. Ei tervituseks ega ka ähvarduseks. Pa
riis oli vangidele erinuhtluse välja mõelnud. 
Teatelehed, mis hommiku köitel majaseintele 
kleebiti, ütlesid: Kes kuningat taga räägib, 
saab piitsa, kes teda sõimab — üles poodud. 
Sarnane vaikus oli veel hirmsam alandus. 

Kuid ka sellest mööda. 
Tõld seisatus lossi ees. Salk rahvasaadi

kuid ümbritses tulijaid. Sunniti ruttama. Oli 
ainult väike viivitus, kui troonipärijat vankrist 
tõsteti. Kostis elaguhüüdeid. Kuid need, kelle 
poole nad juhiti, ei kuulnud seda. Nad olid ju
ba mäekõrguste müüride vahel. Asyl! 

Varem, kui Valory ja Moustier oma mõtted 
koguda jõudsid, olid nad Shveitsihoovi vahi-
toas. Ruum oli tühi. Väsinult langesid nad 
kivipinkidele. 
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Mis nüüd? 
Tummalt küsiti seda üksteiselt 
Valory ajas end püsti. Ta läks seina juure, 

kus sõduririided rippusid. Hoolega vaatles ta 
neid. Lõpuks leidis ta ühed, mis puhtad ja kor
ralikud. Pikkamisi vabastus ta teenrimundrist. 
milles ta tõllas istus, ja tõmbas sõdülikuue sel
ga. See oli nagu tema järel valatud. 

Imestades seiras Moustier sõbra toimingut: 
..Mis sul ees on?" 

„Lähen jakobiinlaste juure!" Pahaselt ja 
trotsivalt kõlas vastus, nagu peaks selle sele
tusega iga järgnev küsimus ära hoitama. 

,.Sina? Kaardijunkur Valory jakobiinlaste 
juure ?" 

Vastus kõlas veel kõvemini: „Mina olen 
kaardiväelane Valory." Kindla liigutusega 
tõmbas ta kuue pingule: „Jakobiinlased võta
vad teda avakäsi vastu." 

„Kuninga vastased!" Moustieri hääl vä
rises. 

«Kuninga vastased. Üsna õige," Valory 
noogutas tusaselt pääd. „Aga," ta ajas ennast 
sirgu, „isamaa päästjad." 

„Päästjad?" 
„Jah, nad peavad seda olema!" Valory as

tus sõbra juure ja pani talle nagu kord õnne
likul ajal käe õlale. „Mõista mind ometi," 
palus ta, j u a ei või alas olla, kus peäl uut 
aega taotakse. Mina tahan tagajate hulka 
kuuluda. Ja need on jakobiinlased. Nad tea
vad, mida nad tahavad: üht suurt, tugevat 
Prantsusmaad. Prantsusmaa, mis oleks vaba
duse hälliks, tema kaitsja ja võitja. Kuningas? 
Mida tahab kuningas? Ma ei tea. Keegi ei 
tea seda. Lõpuks ei tea ta seda isegi. Tema 
võib ainult kannatada. Mina mitte." Ta surus 
Moustieri kätt: „Ära pahanda." 

See raputas tummalt pead. Pisarad tungi
sid silma. „Ma ei või pahandada." Ja ta kor
das sõnu, mis kuningas Varenneses Maldenile 
oli ütelnud: „Praegusel ajal peab igaüks oma 
eest seisma. — Mine Jumala njmel!" 

„Jumala nimel isamaa eest!" vastas Valory 
kindlalt. — 

Moustieri ümber lasus rusuv vaikus. Ai
nult kärbsed sumisesid tühjas ruumis ja len
dasid oma tömppeadega vastu aknaklaase. 
Noormees oli käsivarred lauale toetanud ja näo 
käte vahele peitnud. 

Nüüd ei olnud tal ühtegi sõpra. Mida suu
tis ta veel üksinda korda saata? Ennast hä
vitada lasta, nagu Malden ütles. Jah, see oli. 
mis temale veel jäi. Ja kunagi tabab see teda. 

Tema õlad tuksatasid. 

Üks ohver nendele lisaks, kes kuninga eest 
on langenud. Otstarbetu. 

Kas maksis üldse seda kuninga eest teha, 
kes neid ohvrid sugugi ei tahtnud ja kes nende 
pärast südametunnistuse piina tundis. Mak
sis tal seda ohvrit tuua? 

Moustier tõstis pea. Vananenult vaatasid 
tema silmad kortsus kulmude alt kaugusesse. 

Tema huuled hakkasid liikuma, kartes, ette
vaatlikult nagu mingi surve all nin,T vastasid 
küsimuse peäle. 

„Ohvrid tasuvad ikka!" 
Ta kargas püsti. 
Ta oli endaga selgusele jõudnud: Jah, ka 

tema elu ei kustu otstarbetult. Kellele see 
kasu pidi tooma, seda ta ei pärinud. Ta pidi 
ainult truu olema ja oma kohust täitma, nagu 
ta mõistis. Kuni viimse hingetõmbeni. 

Moustier ajas end sirgu. 
Oleks hea ümber lossi käia, kui ta ka tee

nistuses ei ole. Täna on seltsilistele iga sil
mapaar kallis, kes neile aitab vahti pidada. 

Ta läks välja. Mõtlemata, et ta veel teen-
ririietes. 

Takistamatult jõudis ta Shveitsihoovist tä
navale. Alles üle Karuselliplatsi minnes, mär
kas ta rahva tähelpanu enda poole sihitud. 
Sõimusõnad lendasid õhku. Ta. ei hoolinud 
neist. Rahulikult jätkas ta teed. 

Ümber nurga kuningapargi poole kaanates, 
kohtas ta üht töölist. 

„Kasi koju, narr!" hüüdis see. Täna pole 
aega maskeerimiseks!" 

Moustier tõukas ta kõrvale. 
Tööline naeris vihaselt: „Lollpea, ega's 

ma halba mõtelnud!" 
Nüüd alles märkas Moustier. Ta vaatles 

ennast ja mõistis. 
Pidi ta ümber keerama? Ei! Kui ta seda 

ka oleks tahtnud, oleks see hilja olnud. Salk 
naisi, kes läheduses meestega naljatasid, pida
sid teda silmas. Nad näisid teda tundvat sest 
nad tulid vihaste nägudega tema poole. Nüüd 
jäi ainult üle: edasi! 

Sammu kiirendamata läks ta kindlalt lär
mitsejatest mööda. 

„Tema see on!" karjuti järele. „Tema sõi
dutas Austria raibet!" Järgnes hele naer. 
„Küll ta juba teab miks, niisugune rahvaära-
andlik koer!" 

Tänav keeras lossi ja aedade vahele. Oli 
majatiib, kus kuninganna toad asusid. Taht
mata pööras Moustier pea ja vaatas üles. 

„ Vaadake! Kaabakas annab austrialan-
nale märku! Lööge ta surnuks!" uluti 
talle järele. Üks kivi lendas otse meelekohast 
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mööda. Teine tabas tema kukalt. Ta vaarus. 
Juba ümbritses teda rahvaparv. Ühe mehe 
tugev rusikahoop viskas ta täiesti maha. 

Ühekorraga olid kõik inimesed tema kallal. 
Tõukasid, lõid ja tampisid jalgega. „Andke 
talle! Veel! Paremini! Tehke ta külmaks!" 

Raskelt langes Moustieri pea vastu maad. 
Veri valgus suure ojana suust. 

.Jätkub teid veel kauaks?" pilkas Aleksan
der pehmel ja leplikul häälel: „Kas teil vaes
tel narridel ikka veel aru pähe ei tule? Kas 
te ikka veel ei märka, et teie strateegide pea
ajud mõistusest lagedad on? Te Preisi ajud. 
te Prantsuse ajud, te Briti ajud. te naeruvää
rilised vanamoodi paber-riigimehed! Sõdurid, 
lasen lendlehti te peale sadada nagu vihma! 
Sokutan agente teie pataljonide kantselei
desse! Teie roodu-hab ernea jaja on minu 
agent! Kuulake, seebivaht näol, mis ta teile 
jutustab! Ta määrib teile seepi nagu vahu
koort ümber lõugade ja jutustab, kuidas nad 
korsette kannavad, kui hästi nende kuued istu
vad, kuidas nad varastatud hõbedat endi nais
tele saadavad! Klaverid, mööblid saadavad 
nad naistele ja lasevad müüa, lõikus on hea! 
Kuidas nad rikkaks saavad ja paksuks lähevad! 
Kuidas nad siidilintidest ja aumärkidest sireta-
vad! Teie aga, seltsimehed, istute kaelani sõn
nikus! Kelle eest? Kuninga ja isamaa eest, 
mõisnikkude, rikaste, burshuide eest!" 

Täringid veerevad, täringid veerevad. 
Aleksandri joobunud väed seisavad Dönau 

ja Elbe kallastel. 
„Laske endi ohvitsere kuulipildujate tulle 

joosta! Andke meile meie perekonnad ja ame
tid tagasi! Vilistage kogu isamaa peäle! Kas 
meil kakskümmend provintsi on või kaksküm
mend üks, see on üks kama kõik! Ärge rää
kige meile aust, te alatud koerad; meil ei tohi 
au ollagi. Mis au võib olla viletsal suurtüki-
lihal? Iga leitnant võib meid, vanu organisee
ritud töölisi, sõimata. Need koolijütsid, need 
tüdrukute-täkud! Kas nad endi tagumikudki 
ise pühitud saavad võib peab seda ka tentsik 
tegema, sirgelt seistes ja au andes?" 

Juukselõike-nuga suriseb mõnusalt kõdita-
des mööda peanahka. Kui ta niiviisi eluotsam" 
pead koditaks; see oleks tore! Peenike hääl 

Kohe selle peale tühjenes plats. 

Viimse jõuga katsus Moustier pealmist 
keha tõsta. Silmad otsisid Maria An tõin ette 1 
toaaknaid. „Sinu . . . " sosistasid tema huuled. 
..sinu . . . " Kuid udused pilgud ei suutnud mi
dagi tunda. Siis langetas surija alandlikult 
oma pea: ..Isamaa eest!" (Lõpp). 

on habemeajajal: nagu magus liköör, nagu be
nediktiin või shartröös või kuidas nende joo
kide nimed kõik on, mida ohvitserid joo
vad! 

„Mis sa ütled? Rusikaga näkku?" 
„Jah. Aga kõik olgu ühel meelel, kõik!" 
„Muidugi, muidugi. Revolutsioon!" 
„Pea suu!" 
,,Ära nüüd kohe pükstesse tee! Igaüks 

mõtleb nii; kaua see enam ei kesta. Sõda on 
kaotatud, kõik oli ilmaaegu! Kapitalistid ja 
kuningad alustasid sõda, meie pidime sõ
dima!" 

Täringid veerevad, täringid veerevad! 
Saatanlik jõud valgub Aleksandrist mööda 

maja laiali. Jumal pole enam venelane, Jumal 
on kõigi elavate vaenlane! Aleksandri kole 
tahtmine täidab maja nagu mürgine gaas. 
Daniel ja Nadja on uimased, nende pead valu
tavad hirmsasti. 

..Revolutsioon!" möirgab Aleksander: R e 
volutsioon! Ohvitserid maha, pagunid õlga
delt ! Kiskuge neil villased gamashid jalgade 
ümbert! Meil on sama ilusad sääred kui leit
nantidel! Andke nendele mööda kõrvu hõbe 
mõõgavöödega, tõmmake mööda nina toredate 
mütsidega! Kiskuge neil kõridest välja ka
mandamise-õigus; kui keel kaasa tuleb, mis 
sellest: tulgu 1 

Helepunased kindralid kihutavad autodes 
minema. Hurraa, ekstsellentsid, sõitke, kus 
kurat! Vürstid teevad endil püksid täis! Töö
lised lähevad suurte ja väikeste valitsejate 
lossidesse ja ütlevad lõbusalt: „Käige mi
nema, kullakesed!" __ 

Ordenid pudenevad vateeritud rinnaesis-
telt; proletaarlaste lapsed mängivad aumärki
dega uulitsa-rentslis. Mis üleval oli, on all; 
mis all oli, on üleval!" 

x \ . J \ x V ÜLXTL JL • 

ARNOLD ULITZ'1 ROMAAN. 

Tõlkinnd M. S. 
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„Lõpetage!" hõiskab Aleksander: „Ärge 
enam mängige! Eks te näe, et kõik puru on!" 

,,Mis sul meele tuleb? Jää omale maale! 
Mis sa meie asjadesse segad?" 

,.Aleksander, Aleksander, hullumeelne!" 
„01en õiglane!" naerab ta: „flävitan ju 

Venemaa ka. Eks te näe, eks te näe!" 
Ta võtab puukettad, mis vägesid kujuta

vad; ta paiskab nad rõõmsalt õhku. Ta vis
kab jalaga Nadja tagavaraväed minema, ta 
viskab iseenda võiduka väe üle kogu Tirooli 
Alpidesse. Nagu taldrikutepildujad muistsetes 
varieteedes, lennutab ta kettaid. Hävinegu, 
hävinegu kõik! Ta tallab saabastega Varssavi 
ja Viini peal. Revolutsioon! Revolutsioon! 

„Tulge, veristatud väed, hopp!" 
„Mis sulle pähe tuleb? Mis sa teed?" 
^Revolutsioon! Revolutsioon!" 
Ta viskab kettad kolde tulle, sädemed tuis

kavad üles kõrgele, siis süttuvad leegid; Alek
sander tantsib Euroopa maid mööda kasakate-
tantsu. Tema jalge all kustuvad kultuur-ilma 
toredad pealinnad. 

Danieli käsi teeb harjunud kütilügutuse: ta 
otsib kivi, kaigast või püssi. Nadja haarab 
mõlema käega tema käest kinni. 

„Sa ei saa temast jagu," sosistab ta ja va
hib märatsevale võitjale üksisilmi näkku. 

Siis ütleb ta lootusetult: 
„Ta tapab meid mõlemaid. Tunnen teda!" 
Kuid Aleksander ei hooli nendest. 

_ „Pean õhku hingama," kisendab ta ülbelt: 
„Ühk on siin neetud paks!" 

Kui ta ukse avas, oli väljas imeliselt valge. 
Oli nii valge, et õhk näis valjusti helisevat 
nagu kuld. Aleksander ei kohkunud, ta kar
gas otse keset valgust ja läks rõõmsalt läbi 
loikude ja niriseva vee. 

Daniel aga ja Nadja taandusid põrutatutena 
mõned sammud, avasid arglikult suud ja kop
sud imelisele õhule ja nende häbenevad silmad 
oli uskmatud nagu lapsed. 

Taevas oli sinine ja kogu õhk oli sinine 
nagu sügav järv; puudeoksad olid lumest va
bad, kuid alles niisked. Kuni alla juurteni voo
las sinine valgus; puutüved näisid keset val
gust julgete ja muretutena. Lumest vabane
nud sügisesed lehed lõhnasid umbselt ja rõõ
salt ühtlasi. Kogu raismik oli täis sinikuldseid 
sõõre, jooni ja looke; need olid loigud, ja saar
tel, poolsaartel ning maakitsustel oli koltunud 
kulu küljeli, alles raskena temasse imbunud 
veest. Puhus ütlemata helde tuul ja vähendas 
niisukusekoormat, üksikud kõrred ajasid endid 
juba sirgu ja Õõtsusid, õõtsusid ning värisesid 
vabadena. 

Nadja sosistas: 
„Kevade!" 
Daniel ei kuulnud teda. Ime haaras nagu 

hea vend tema käed ja pani risti. Siis ütles 
temagi: 

„Kevade!" 
Nad läksid kahekesi raismikule ja kõndisid 

loikude vahel, millede pinnal kauge taevas 
mängledes peegeldus. 

Nende kõnnak oli kindlusetu; kõrgus, kau
gus ja valgus panid nende pead pööritama. 

„Ja meie ei märganudki, et ta tulemas oli," 
ütles Daniel. 

„Tulemas?" küsis Nadja: ..Ta seisis ukse 
ees ja meie ei teadnud." • 

Täis rasket häbi ütles Daniel: 
„Meie sõdisime vahepeal!" 
Nadja kohkus, tema tõsidust nähes. 
„Suvel ja kevadel," rääkis Daniel täis valu 

edasi: ,.kõnelesime ilusaid sõnu Jumalast ja 
headusest. Et ta meid ainsate inimestena ellu 
jättis, ei imestanud meid; nii häbematud olime 
juba siis." 

Ta kõndis küürus Nadja ees; ta jalad näi
sid sügavamale kevadeporri uppuvat, nagu 
oleks ta keha raskemaks muutunud. Äkki hak
kas Nadja nutma. 

„Oh," hüüdis ta: „kui Jumal meie SÜÜ eest 
last karistab!" 

See tundus Danielile hoobina pähe. Ta 
pööras ümber ja nägi, kui tüse ja viljast pai
suv oli naise ihu. 

„Lapse olin sõda pidades sootuks unusta
nud!" hädaldas Daniel. 

Nadja haaras temast kinni, nagu poleks 
maapind enam kindel, nagu oleksid sinakad 
loigud tõepoolest õhumered. 

„Ma usun, ta koputas nii sagedasti, aga 
mina — mina unustasin teda ka!" 

„Iial enam ei mängi me," ütles Daniel. 
„Aleksander hukutas meid, tema on ku

rat!" 

TAVEL-vHUTJU 
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,.Ei," kisendas Daniel vihaselt: „Meie üksi 
oleme süüdi. Tänasest peale olgem õiglased, 
sest tõesti! kõige kurja juur on ülekohus. Kes 
õigust teeb, on hea." 

Ta saatis naise maija; ise tahtis ta jõe ääre 
ja tõrvaaugu juure minna. 

Jõgi oli lai, hall ja võimas. Ta kohises 
mööda aasa ja kiskus rohukõrred maa seest 
välja. Daniel vaatas ärevalt halli hiiglast ja 
igatses lagendiku järele, kuhu jõgi vaimustu
sega tormas. Ta kujutles rännakuid piki jõge 
suuremate jõgedeni; ta kujutles küttimist ja 
seltsilist enda kõrval: Sebastiani! Ta naeris. 

Siis rändas ta läbi metsa ja tõesti! ta lei
dis kaks valget lille ja võttis need Nadjale 
Kaasa. 

Kui ta aga tõrvaahju juure tuli, leidis ta 
tule kustunud olevat. Ümberringi voolas ja 
nirises vesi; kuhu ka Daniel ei oistnud oma 
hirmust kanged käed, kusagil r, olnud soojuse 
kübetki. Rahutult ruttas ta koju. 

Uks oli avatud; ta hüüdis Nadiat, kuid 
tema ei tulnud ega vastanud ka mitte. Daniel 
oli nõutu ja tormas üle loikude hüpates maja 
poole. 

Siis leidis ta naise voodist, kahvatuna ja 
valus oigavana. 

„Sa ei saa mind aidata," hädaldas ta : 
,,Pcan surema." 

„Ei, ei, mitte!" palus mees. Tema hing ki
sendas: „Issand, tõid sa 1 r ^ade , ^ """id ka
ristada?" 

„Ma ei näe sind, Daniel. Tee ometi val
gust!" 

„Ma ei taha veel akent avada, Nadja, ööd 
on alles külmad." 

„Aga sa võid mu voodi kolde juure tõsta." 
Siis alles märkas mees: 
«Tuli on kustunud!" 
Ta ei suutnud kisendada. Tasa ägades sõ

nas ta: 
«Tuli on kustunud. Ja tõrvaahi on ka kus

tunud." 
Nadja karjatas eredalt ja lõi rusikaga 

vastu ihu. 
Daniel! nägu puuris end tuhasse. Veidi su

revat sooja peitus veel tuhas. Õrnalt, lõpmata 
õrnalt punus ta: „Löö jälle helendama!" Ta 
pealuu valutas^ silmad ähvardasid peast välja 
tungida vahtides: „rielenda jälle!" 

Kord tõstis ta vilkeks pead ja hoigas. 
«Palveta, Nadja!" 
Nadja palvetas püsti taeva poole tõstetud 

kätega: 
«Isa, isa, aita, et tuli sootuks ei kustuks." 
Nadja mõistis. 

„Laps tuleb," palvetas ta: „kui sa tuld ei 
lase süttida, peab ta surema!,, 

Danieli silmist tilkusid pisarad. Ta püüdis 
neid tagasi hoida, et nad tuhasse ei veereks 
ega viimseid sädemeid kustutaks, mis ehk Ju
mala tahtmisel veel hõõgusid. Ta nuhus tuge
vamini, ikka tugevamini. Siis andis ta käega 
märku. Meeletult palvetas Nadja-

-,Kuule meid, kuule meid, kuule meid!" 
Daniel nuuksus, vabises peast jalgeni. Paar 

tuhahelbekest punasid nõrgalt. Mustade süte 
alt hakkas midagi helendama. 

..Paberit!" kisendas ta: „Anna Sh u ura 
kiri!" 

«Kuule meid, kuule meid!" oigas Nadja ja 
võttis nahkade alt põuest Shuura kirja. Ta 
kummardus ja pani paberi Danieli ärevasse 
kätte. Danieli nägu ei pöördunud tuhahunni
kust kõrvale, ta puhus vahetpidamata. Tillu
kesteks raasudeks käristas ta paberi ja pani 
väikse raasukese hõõguva tuha kohale. Siis 
puhus ta tasakesi. Ja tema silmis hakkas tu-
lukesekuma helendama; Nadja nägi seda. 

„Kuule meid, kuule meid!" 
Pisuke leegike tõstis pead nagu tilluke 

õieke; Daniel ägas tänu taeva poole. Ta nani 
veidi suurema paberraasukese tulle ja hele 
kuma hõõgus selgesti nähtavalt tema otsaees. 

„Kuule meid!" palus Nadja nuttes. 
Ja siis põles tuli ning sõi kogu kirja, kogus 

laastudest jõudu, ammutas tõrvasest puuhalust 
tugevust ja kargas aplalt ühe halu kallalt teise 
kallale. Ja sooja valgus kogu ruum täis. 

Daniel vankus Nadja sängini, pani pea tema 
rüppe ja nuttis valjusti. Siis vähenesid valud 
ja Nadja silitas mehe pead ning ütles: 

„Ma usun, ta andis meile andeks!" 

Kui Aleksander tagasi tuli. ei kõneldud te
male midagi ahastusest, mis majas oli kisen
danud. Ta oli märg ja mudane. 

«Leidsin saviaugu," ütles ta ja naeris ime
likult. 

«Kolme tamme juures?" 
«Võib olla; ma ei tea puude nimesid. Tore, 

rammus savi, sellest on mõnus midagi voo
lida." 

«Võib olla, teen kord telliskive, sest peame 
ehk maja suurendama. Nadja saab värsi lapse, 
Aleksander!" 

Siis naeris Aleksander: 
„Tõepoolest, Nadja hakkab poegima! Seda 

ma ei märganudki jänesenahkade all. Noh, 
nüüd jääd vanaks." 
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E. R. Muuseumi kogudest. Foto Vittoff. 

Maastik Emajõe kallastel. 

E. R. Muuseumi kogudest. Foto Vittoff. 

Praaga küla Emajõe suus. 

Daniel võpatas, kuid taltsutas keelt. „Miks mitte?" 
„Ehk ehitame sinule uue maja" sõnas ta: „Õpime vihkama seda mängides, meie aga 

„siis võib segamatult mängida. Meie enam ei ei taha vihata." 
mängi." „Sõda peab olema! Sõda on Jumala meele-

„Tõesti?" pilkas Aleksander: „01ete rahi' päraline!" 
armastama hakanud?" „Seda ma ei usu." 

„Ma arvan, meile see mäng ei kõlba." „Mina tean seda!" ütles Aleksander. 
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E. R. Muuseumi kosnist. K a v a s t u p a r v Ema jõe l . 
Teisel pool jõge Kavastu mõis. 

Foto Vittoff. 

Veidi aja pärast naeris ta heasüdamliselt: 
„Tahad siis telliskive teha? Savist võib 

veel muudki valmistada!" 
Kuid ta ei jutustanud midagi ja teised ei kü

sinud. Igapäev läks ta metsa, mängu näis ta 
päris unustanud olevat. 

Kevade oli sel aastal väga võimas; värsi 
oli päike täis jõudu ja headust Ta kiskus ro-
hukõrred maapinnast ning juhatas jõe sängi 
tagasi. Ja rohukõrred "haljendasid . ning jogi 
puhastas sogase vee kristallselgeks. Imed 
näisid sündivat. Daniel seisis imetledes ja 
hüüdis: 

„Pungad!" 
Ja kui ta koduteele asus, seisis juba teine 

puu täis heledaid väikseid lehti tee kõrval. Ja 
ometi oli latv alles must olnud, kui ta ennist 
mööda tuli! 

Igas sekundis pakatasid pungade kestad 
ning avanesid õied ja lehed. Äkki õitses mets
viinapuu. Ja siis hõljus linlik kuldtiibadel õn
nelikuna raismiku kohal ning laskus maha. Ja 
kui Daniel lähemale astus, leidis ta lilled; mil
lede peal liblik oli puhanud. 

Siis näis temale, et aeg on tulnud, ja ta 
hakkas kaevama. Ta suurendas põldu Alek
sandri pärast; ning maja lähedale tegi ta peen
rad. Aleksander ei aidanud; temal oli metsas 
mingi toiming. 

Aleksander mängis savis nagu laps; tema 
käed vormisid naljakate, kohmakate liigutus
tega nagu lapse-käed. Ta rullis savist häili-
vaid kuule ja vorste; väiksematest kuulidest 
said pead, suurematest kehad ja vorstidest 
käed ning jalad. Nii valmistas ta kentsakaid 
kääbuseid, pani nad naerdes puude alla ro
husse seisma ja kui nende konditumad kehad 
halatsemisvääriliselt kooldusid nagu küünlad 
palavas, kui vormitumad pead pikkamööda 
ning alandlikult alla veeresid ja rohusse kuk
kusid, siis naeris ta laginal ning arvas Peeter-

: . . . • ' , ' . . . . " ' • ' . - 1 . • • 

M e e r a p a l u k ü l a 
Peipsi rannikul. Vene mõju küla välimuses on selgesti 

märgata. 
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RÄTSEPAÄRI M. ANDREESEN 
TALLINN, RATASKAEVU T. 14-4. KÕNETR. 17-54 

Teatan oma austatud tellijatele, et olen saanud 
VEEL suurema partii SU V E Ü L IK 0 N N A- ja 

P A L 1 T U R I I D E 1 D . 

AUSTUSEGA M. ANDREESEN. 

buri surnutele kätte maksvat ja neid pilgata 
võivat. Tosinate kaupa valmistas ta väikseid 
mehi ja laskis neid kummarduda; kordagi ei 
tulnud tal meele armulik olla ja ütelda: 
Tõuske üles! 

Vahel tõi ta jõe äärest kive ja pommitas 
viletsaid olevusi, kuni nende pehmed ihud olid 
kuule täis. Kord aga libises ta ja kukkus ja 
kui ta uuesti tõusis, olid näpujäljed pehmes sa
vis selgesti näha: üksisilmi vahtis ta neid jälgi 
ja hakkas neid armastama. Nad tegid teda 
kurvaks ja panid mõtlema ning täitsid aukar
tusega, mis teda nii väga hirmutas, et ta kuu
latades ümber pööras ning jubeduse-tundega 
vaatles saladuslikku metsaalust. Ta kobas 
enda ihujälgi savis hoolikate näpuotstega. Ta 
vaatles koopakesi, mis käte mahapuutumisest 
olid tekkinud, vaatles kogu keha piirjooni ja 
augukesi, mis jalad olid savisse puurinud, — 
ja siis karjatas ta äkki valjusti, taandus ja 
vaatas, vaatas. . . heitis siis maha, veeretas 
savist hiiglakerad, nii et higi näolt maha vee
res ; ta sülgas savisse, kandis kätega vee ligi, 
et savi pehmemaks muutuks. Mis ta seni 
väiksel kujul ja naljakaks moonutatult oli tei
nud, seda kordas ta nüüd suuremal kujul. 

Ta tegi jälestust äratava suure savipea ning 
samasuguse keha, jalad ja käed; ülisuurtena 
valmistas ta kõik kehajaod, nina nagu nuia, 
lõua nagu raske vasara, silmad nagu kaks ilget 
auku, suu nagu laia avause. Inetuna nagu pur
jus hiiglane lamas savikuju, häbematult koba
sid töötaja käed mööda savikeha. 

Aleksander taandus veidi, vaatles ega saa
nud aru, et ta töö üpris halvasti oli tehtud. 

Ta naeris ja värises eelrõõmust, oodates 
kuulmatu-õnnelist imet, naerdes kummardus ta 
vastiku, niiske savisuu kohale. Kuid naer vai
kis ta kahvatanud huultel, kui ta suu puudutas 
savisuu jahedust; ta hingas savist suhu, et kül
mas ihus hinge äratada. 

Ta kõrvad undasid, veri vuhises meelekoh
tadel, hõiskavaid nägemusi nägid ta silmad. 

„Inimesed saavad liikuma minu loodutena, 
lapsi saavad nad sünnitama, maapind saab ki
hama minu tehtud rahvast Peeterburi saavad 
nad uuesti ehitama, riike saavad nad jälle asu

tama, — ja mina saan olema nende isand ning 
jumal! Sõdima saavad nad; nende kuningad 
saavad olema minu maleviguriteks. Ah, Ju
mal, Jumal, Jumal, kuis saad sa imestama, et 
olen sinu kätetööd jäljendama õppinud!" 

„Ela! Ela!" sosistas ta õndsalt. 
Ta käed haarasid Aadama käsivartest 

kinni; ta ei märganud, et savi-inimese käed ta 
rõhumise all puruks vajusid ja savi tema sõr
mede vahelt ussidena välja tungis. 

„Ela! Ela!" sosistas ta hullustuses. Pöö
rane valu uuristas tema peas; ta lootis, et valu 
tasuks ta iha teostub ja sirutas selga. 

„Kohe hakkab ta ringutama — nagu Vene 
talupoeg vüna-unest ärgates, „kohe naerab ta 
irvitades!" 

„Naera! Naera!" sositas ta hellalt. 
„Tõepolest!" sõnas ta hääletult ja oli nii 

põrutatud, et kokku vajus nagu kõdunenud 
puutüvi. 

Suu irvitas. Aleksander pani käed risti, 
nagu laps palvetades teeb; ta kummardus sü
gavale savisuu kohale, ligidalt õige ligidalt 
tahtis ta naeru näha. Ta puudutas näpuga sa-
vihuuli; ta näpp kohkus, sest huuled olid niis
ked, külmad ja surnud. 

„Ta ei ela?" pomises ta. 
(Järmises numbris lõpp). 

Parem ja odavam pühade kink on 

„ALBERTORG'i kirjastuse" 
(Tallinn, Viru tänav nr. 8, telefon 19-82) 

Kodu ja kooliraamatud". JJ 

ILMUNUD ON: 

i 

Lamartine, Graziella. 

Lagerlöf, Vagajutud Kristusest. 

Tammann, Jüri Vilms. 

Tammann, Eesti üldised laulupidud. 

Swift, Guliveri reisid. 

Hauff, Karavaan. 

Mark Twain, Torn Sawyeri juhtumised. 

Cervantes, Don Quijote, 

Raamatud iluköites. 
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E u r o o p a r a i m r i kku j ad . 

Militaristid. Fascistid. Junkrud . Kommunistid. 

Vastutav toimetaja Ed. Hubel. Väljaandja: Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisus. 
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Viimasel silmapilgul 
tuli nii rohkesti kuulu
tusi, et osa materjali, 
mis sellesse numbrisse 
määratud, v ä l j a pidi 
jääma. 

Anname edaspidi lu
gejatele selle ruumi võr
ra, mis kuulutused ära 
võtavad, lugemismater-
jaali rohkem. 

„Ao" toimetus. 

r 
ÜImsfmJ)Väriiefe töötuba ! 

Osmr&Jlnni \ 
Dfarv&mAQ, K,ZKõnefcf3~75 j 
^Vo^an vestil te Uim isi * \ 

mdJittid/kostüümid/k^suKQ,d/efc/t/ \ 

Kõige .ustuses m J 

bs^«y^^^m^^&^^ia^^&^s<s^^e&^^(i^^@y^(By^e^^<3^^ey^ey^@ 

VOLD. ESPERK. 
Tampere tapeediäri, 
k i r j u t u s t a r v e t e , p u d u - j a 

m o o d i k a u p l u s . 

8. Tartu mnt nr. 8., V. Tartu mnt. nurgal. 

Soowitab suures valikus tapeete,seina-

pappi, pakkpaberit, kirjutus- ja kooli

tarbeid, albume, vihmavarje, jalutus

keppe, kõiki pudu- ja moodikaupu, 

r ä t s e p a t a r v i t u s i , pesu , naisterahva 

kübaraid jne. 

Kübara tööd tellimise peale. 

Hinnad väga m õ õ d u k a d ! 

il— 
ff^3«s©ssssvsevssvs>s^s)ffis^©Nse>sgssÄCNsffleNSSs9evas 

. j 

Kööselja Kötsi saapakauplus 
Müürivahe tän. nr. 9 ja 

Vana Kalamaja tän. 26. 

Kevade hooajaks 
võistlemataodav.hindJälänOUSIU 
Sandaalid, valged ja värvili
sed kingad, saapad meestele, 

naistele ja lastele. 26 

Qmblusm "sinate M t h ll N l k. 

Tulen koju za wõtan oma 
juures kõiki seltsi õmblus
masinaid parandada,-
on kõige wanemaift kuni 
uuema süsteemini ma
sinate laewutesi, nõelu 

ja jagusid. A i nu l t asjatundlik töö wastutusega. 
Tallinn, XshehNän. 5, frt. 8 (end. Waestepatuste t.), 

Tõnismäe lähedal. 

UUK, 
Narwa mnt. 4. 

Tallinnas. 

O S K A R W I ;I K M A N N I 
KELLASEPAÄRI JA I KLASSI TÖÖKODA 
:-: « V I R U TÄN. NR. 15. 

• • 

' ' - • ' 
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Shokoladi-, kompveki-

ja b iskvi id i - tehas 

R. Klausson. 
Tallinn, Toom-Vaestekooli t. nr. 1. 

Kõnetraat nr. 19—05. 

P # šf O L l J b l c m. nr. 36 
Tõnismäe nurgal. -. Kõnetraat 24-75. 

^ n n ^ / i f r ^ n omast Pariisi valmis* 
OvJvJVlICJ.ll nieie kauplusest iga
suguseks hooajaks suures valikus mees* 
: ierahva üliriideid. : 

Võtan tellimisi vastu meeste- ja naister. 
tööde peale. 

Äris suuremal arvul kodu* la väljamaa riideid. 
Hinnad võistlemata odavad. 

Austusega P . PÕDER. 

Kes armastab hästi riides käia, 
see laseb omale tingimata ülikonna ja palitu teha 

rätseppmeister Römmeri juures 
Tallinnas, Kaupmehe t i in. nr. 5. 

Ilusaid päevapilte moodsas tehnikas valmistab 
teile päevapiltnik 28 

= JOH. HALLIKAS = 
võistlemata odavate hindadega. 

Iga tosina piltidega ja postkaartid. suurendus hinnata 
kaasas. Aadress hoolega üles märkida: Tallinnas, 
Viru tän. 12. Singeri ömblusmasin.*kpl. ühes majas. 

A.Brandmann i 
kompveki-

tööstus 
Vaike Tartu maantee nr. 4. 

S o o v i t a b 
tuntud headuses kõige paremat 
shokolaadi, 

shokolaadi-
kompvekke, 

marmelaadi 
ja biskviiii, 

- Kaupmeestele protsendid. -

Lill eetri avatud 
Igapäev värsked lilled suu
res valikus saadaval. Poti* 
ja vaasil il led, kunstilised 

leinapdrjad j . n. e. 
Austusega 

Lilleari VLADIMIRI T. Nr. 28. 

http://OvJvJVlICJ.ll
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Likööri- ja napsivabrik 

o.-ü. „VE RITAS", 
Tallinnas. 

Liköörid ja napsid. 
1922. a. 8 kuldauraha. 

£ T 2» 

V A 

:Q) 

Esimese jcirgu kosmeetika, 
parfümeeria ja tualett-seedi-

iehas Eesiis. 

S o o v i i a b : 

lõhnaõlisid ja 
kölniveil 

(Eau de Colo^ne), 
mis oma headuse poolest 
paremate vdljamaa saadus* 

techa võistlevad. 
Tallinn, 8. Arehna tan. 34. 

Kõnetraat 4 7 0 9 . 

Rätsepa töökoda 
Maakri tän. nr. 8. :-: Telefon 15-55. 

J. SÜSLICH 
Võtan vastu tellimisi meesterahva uhriiete neale. 
:-: Töö korralik, hinnad mõõdukad. :-: 

TALLINNAS 

SULEV PAVEL 
JUVELIIR 

Graveerimise, kuld- ja hõbeasjade tööstus, 
Narva m. nr. 17 kauplus. 

Saapaid ja kingi 
Paremaid töid, on alati minu 

juures saadaval. 

M. Dubas. 
Jaani tänav Nr. 6. Kõnetraat 22-19. 
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En gros 

Kõnetraat: 
nr. 188 

KAUBAMAJA 

JOH. BERNER 
Tallinnas, 

Wäike Karja tän. nr. 12. 

En detail 

Säde-aadr.: 
„Kiviklaas" 

Rikkalikus väljavalikus alaliselt ladus: 

Klaas-, kivi-, emailitud ja alumiinium nõud. 
Majapidamise tarberiistad ja masinad. 
Petrooleum-lambid ja elektriarmatuurid. 

K>m. JLVES" 
Vene iurg nr. i. 

Soovitan odavate hindadega i^a-
su£u alumiinium, poriselaan ja email 
kaupu. Nu£e, kahvlid, kumminisu 

j . p . m. 

Pärast tarvitamist. 
Ninast ripub inimese iludus ehk inetus ära. Ninade vead 
parandatakse üleilma kuulsa orthopäädilise aparaadi „ZELLO-
P Ü N K T I " abiL Aparaadi hind 500 mrk. Saadan järelmaksuga 

posti kaudu kätte. 5 
Müük KRENTSITSKY rohukaupluses Tallinn, Kullasepa t. 14. f 

Ainuesitus Eestis: Pikk tän. 7—5. » 

Ilbrfn^ 
$2&S ^W?M^ 

^D iw§r ^ > M ^ 
JjA^C , ..--••^dü^-' 

Kuulsad ja lgrat tad, 
Naumann, Mars ja teised. 

Õmblusmasinad, 
Naumann, Pfaff, Vesta, Ctara j . t. 

Kudumismasinad Gioriosa. 
Koorelahutajad, 
Põl lutöömasinad ja osad 

kõigile nimetatud masinatele 
s a a d a v a l 

KR. SAAR & Ko 
Tallinnas, Tartus, Rakveres ja Jõhvis. 
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55 V/Ö 1 J\ 
JJ Kaubandus- ja 

Transport-Ühisus 
Viruvärava puiestee nr. 27. Kõnetraat nr. 12-32, 18-51. 

S o o v i t a b o m a s t l a d u s t: 

põllumasinaid ja põllutööriistu: 
Lokomobiile hob. veetav. Katuse tõrva, Õmblusmasinaid, 
Rehepeksugarnituure, Rehepeksumasinaid „Deut- Voimasinaid, 

sche Werke* hob. jõul., 
Isesõitjaid, Vedruäkkeid Naftamootore, 
Katusepappi, Sahku, Paaditaguseid mootore. 

Akadeemilise Rätsepa-
töö Kunsti Edendamise 

Seltsi 
meeste ja naiste riiete Akadee

milised juurelõikuse 

KURSUSED 
end. Peterburi juurel. Akadee
mia õpetaja, juurelõikuse kunsti 
eriteadlase P. F. Metusala isik
liku! juhatusel. Kursused on 
päevased, õhtused ja kiires kor
ras. Kursustel Õpetatakse põhja
likult riiete juureiõikust, mode-
leerimist shurnaalide järele, 
selga proovimist ja väljatööta
mist üle ilma kuulsa koonus-
sektsionaal juurelõikuse me-
toodi järele. Kursusi juhatab 
pealinna esimese klassi mees-
ja naisrätsepaäride juurelõika-

jatest koosseisev komitee. 

Kursustele vastuvõtmine igal 
ajal. 

Sealsamas võetakse vastu, — 
te l l imis i e l e g a n t s , m e e s t e -
j a n a i s t e r i ie te lõigete peale 

mõõdukate hindadega. 
Lähemad teated kursuste üle 

maksuta. 

Tallinn Rüütli t 6, krt. 2. 

JUHATUS. 

Kellade*, kuld* ja hõbeasjade* 

k a u p l u s : 
ninö 1-26 klassi parandtis=iöösius võistle* 

maia odavale hindadega. 

Ostan briljanle, kulda ja hõbedal. 

V. Karja ian. 2, 

P. Eichelmann, 

RIIDEKAUP.LUS 

A. LAAMANN 
Vene turu ja Narva mnt. nurgal 1/4. 
— TALLINN. Kõnetraat 14-52. — 

Alatijjadus suures väljavalikus kõiksugu 
puuvillase**, Jinased ja villased rii-

dekaubad. Lõimed, lõngad, 
niidid, sidumise nöö

rid j . n. e. 
1.1! Kasul iku m sisseostukoht kõigite!!! 

Tallinna Eesti Kiijastus-Ühisuse trükikoda. Pikk tän. 2. 



Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse 
kirjastusel ilmunud raamatute 

I l 1 III t? M. I I I » 
J a u n a r t J a a r a m . Lasteraamat. K. A. 

Hindrey. Hind 70 mrk. 
J a u n a r t J a u r a m i j õ n g e r m a n n i d . Laste

raamat K. A. Hindfey. Hind 65 mrk. 
J õ n g e r m a n n i d e j a n d i d . Lasteraamat. 

K. A. Hindrey. Hind 60 mrk. 
Minu k o d u s t . Lasteraamat. J. Lattik. Hind 

130 mrk. 
L a s t e R õ d m . Laste ajakiri. Toimetaja 

E. Enno. Hind 15 mrk. üksik nr. Aas
takäik köidetnlt 250 mrk. 

Füüs ika . L, H. ja IH. jagu. M. Kesküla ja 
E. Maltenek. ( Hind I. jagu 300 mrk., II. 
jagu 180 mrk. ja IH. jagu 250 mrk. 

K a u b a t e a d u s I. A. Aljak. Hind 100 mrk. 
K a s v a t u s e r a d a d e l . Kasvatuse õpetas. 

C. H. Niggol. Hind 630 mrk. 
Töökool j a õ p e k e e l . Kasvatusteadusline 

teos. C. H. Niggol. Hind 50 mrk. 
P a r l a m e n t . Riigiteadus. H. v. Gerlach. 

Hind 35 mrk. 
Ku idas k u n s t l i k u l t n o o r e k s s a a d a . 

Loodusteaduslisi uurimised. Professor 
Steinach. Hind 30 mrk. 

Minu m ä l e s t u s e d . Adm. Joh. Pitka me
muaarid. Hind 225 mrk. 

S õ d a L a n d e s v e h r i g a . J. Poopuu. Hind 
100 mrk. 

Nipe t -Näpe t . Legendid, aneictoodid ja tõ-
sijuhtumised. A. Jürgenstein. Hind 
50 mrk. 

V ä h k m a n n j a Ko . Följeton. O. Luts. 
Hind 100 mrk. 

T i ibuse J a a k T i ibuse k i r j a v a h e t u s . 
Ajaloolised humoreskid. A. Kitzberg. 
Hind 60 mrk. 

T i ibuse Mari a j a l ikud l au lud . Ajaloo
lised humoreskid. A. Kitzberg. Hind 
35 mrk. 

A u l a ngenu i l e . Luuletused vabadussõja 
kangelastele. A. Kallas. Hind 200 mrk. 

S a a t u s e t u j u d . Jutud Vene-Austria võit
lustest Karpaatides. J. Mändmets. Hind 
130 mrk. 

P u n a s e d l õ u n a s t . F. Grass. Hind 60 mrk. 
Fri tbjof. Norra rahvaeepos. Ümber jutus

tanud P. Grünfeldt. Hind 75 mrk. 
Meie j õ u m a j a n d u s e s ih t j ooned t u l e 

v i k u s . Prof. A. Kink. Hind 40 mrk. 
Tä ie l ik m a l e m ä n g u õ p e t u s . A. Burmeis

ter. Hind 135 mrk^ 
Po i s s j a l ib l ikas . Novellid. A. H. Tamm

saare. Hind 100 mrk. 
Ko lm m u i n a s j u t t u l a s t e l e . Z. Topelius. 

Soome keelest M. Nurmik. Hind 50 mrk. 
Mida v õ i k s i g a ü k s s u g u h a i g u s t e s t 

t e a d a . Dr. H. Rütmann. Hind 75 mrk. 
P ä r i s o s a . Luuletused. M. Under. Hind 

85 mrk. 
Käs ik iv i . Novellid. A. Adson. Hind 85 mrk. 
E e s t l a s t e s u g u . M. J. Eisen. Hind 200 mrk. 
K a u b a t e a d u s 2. A. Aljak. Hind 160 mrk. 
I m m e n s e e . Saksa kirjandus Eesti kooli

dele. Th. Storm. Hind 60 mrk. 
K a d u n u d m e e s . Ülipõnev jutustus. C. 

Bridges. Hind 160 mrk. 

Pealadus: 
Mooses j a p r o h v e t i d . Usuteadusline töö. 

Ed. Tennmann. Hind 200 mrk. 
L a e n a t u d n a i n e . Jutustus Ameerika mil-

jonääride elust. 0 . Höcker. Hind 50 m. 
K e e d u j a m a j a p i d a m i s e j u h t . A. Tanne

baum. Hind 140 mrk. 
Mars i e l a n i k u d . Humoreskid. Tõnu Tor

es. Hind 25 mrk. 
Riigielu p õ h i j o o n e d . G. Laurentius. Hind 

100 mrk. 
Ind iv idua l i sm. G. Laurentius. Hind 65 mrk. 
Kõlb luse j u m a l . Näidend. K. Laurberg. 

Hind 40 mrk. 

Pealadus T. E. K.-Ü. «Päevalehe*4 raamatu- ja kirjutusmaterjaalikaupluses 
Jaani t. nr. 6, Krediit Panga majas, ja k5igis «Päevalehe" abi talitustes. 

Saadaval kõigis paremates raamatukauplustes. 



„AGU" 
4 5 AGU" 

AGU" 55 

AGU" 55 

AGU" 55 

on loetavam Eesti ajakiri, 

on sisuliselt kõige huvitavam ja mitmekesisem ajakiri. 

on kõige pildir ikkam ajakiri. 

ilmub korralikult igal nädala!, tema kestev i lmumine on 
kindlustatud „PÄEVALEHE" osaühisuse poolt. 
toob ainult väärtuslikku ja kõlbulikku lugemismaterjaaii. 

22 AGU" toob p i l t e tähtsamatest sündmustest, tegelastest ja 
kujutavast kunstist. 

„ A G U " ei peaks üheski majas puuduma! 

Tellige 
5 5 A O " 

, 5 A G U " ja soovitage kõigile oma tuttavatele! 

tellimise hind: 

..AOS" 

ühes kuus 120 mk. 
kahes „ 240 „ 

kolmes „ 360 „ 
Üksiknumber 30 „ 

k u u l u t a m i n e on kasulik, sest ajakirja, iseäranis 
pildiajakirja, ei visata kohe ära nagu ajalehte, vaid hoi
takse alal ja võetakse mitmel korral kätte. 

Nii on ajakirja kuulutusel k e s t e v I T I Õ j u ! 

Kuulutuste hind: 1 lehekülg 3500 marka 
^2 ,. 1750 ,, 
V< ., 875 „ 
V8 „ 440 „ 

Vie „ 220 „ 

Tellimisi ja kuulutusi võtab vastu ..PÄEVALEHE" ja ajakirja „AGUW 

kontor Tallinnas, Pikk tan. 2. 

Kirjade aadress: Tallinn, Pikk tän. 2, «Agu". 

Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisus 
(Päevaleht). 
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